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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Včerajšnji pogovori v Beli hiši o odobritvi 
pomoči protisandinističnim gverilcem niso 

rodili zaželenega kompromisa
WASHINGTON, D.C. — Včeraj so bili 

sestanki v Beli hiši med vodilnimi zveznimi 
senatorji in predstavniki predsednika Reaga- 
n3- Namen sestankov je bil doseči kompro- 
niisno rešitev sporu, ki je nastal med Reaga
nom in kongresom zaradi Reaganove želje, 
Podpirati protisandinistične gverilce v Nika
ragvi z orožjem. Reagan je prosil kongres, 
naj odobri 14 milijonov dolarjev v ta namen, 
razpoloženje v kongresu, predvsem v spod
njem domu, je proti temu predlogu. Ker vse 
kaze, da bo kongres zavrnil njegovo politiko 
do Nikaragve, išče Reagan kompromis.

Demokratski poslanci zahtevajo nepo
sredna pogajanja med ZDA in Nikaragvo, 

eagan pa zahteva, naj se sandinisti pogaja
jo z uporniki in naj demokratizirajo politični 
sistem v državi. Preteklo nedeljo zvečer je 

eagan zavrnil pobudo nikaragveškega 
Predsednika Daniela Ortege, ki je predlagal 
Premirje v deželi in neposredna pogajanja z 

A pod pogojem, da ZDA ustavijo vso 
Podporo gverilcem. Bela hiša je označila 
Pobudo kot zahtevo za predajo gverilcev.

Danes bosta oba domova kongresa raz
pravljala in tudi glasovala o ameriški politiki 

O'Nikaragve. Kot kaže, pravijo opazovalci 
P° itičnih razmer v kongresu, bodo poslanci 
2avrnili Reaganov predlog za podporo gve- 
n cem. Kongresniki bodo pa menda podprli 
Predlog, ki predvideva podporo beguncem iz 
t */aragve. Mnogi kongresniki, med njimi je 

. ' nekaj republikancev, nasprotujejo ame- 
^ i podpori gverilcem, ki se borijo proti 
^ adi, s katero imajo ZDA dokaj normalne 

•P omatske in trgovinske odnose.
Jeseni letos se bosta menda srečala 

Ronald Reagan in Mihail S. Gorbačov 
»ovjetski voditelj bo baje obiskal ZN

MOSKVA, ZSSR — V intervjuju z Reu- 
n^s. P°roČevalno agencijo je Viktor Afa- 
la SpV’ Urec*n'k osrednjega partijskega glasi- 
Go Sav<ia’ ^jal, da namerava Mihail'S. 
GorK*ov Priti v New York septembra letos.
„ r a^0v se bo udeležil rednega sestanka 
te; era*ne skupščine Združenih narodov. Ob 
k^Pnliki, je nadaljeval Afanasjev, bo naj- 
Prer?r'^° do srečanja med Gorbačovom in 
Se sednikom Reaganom. V zadnjem času 
srečaedVSem ^eagan °tttno zanima za takšno 
zelo nje 2 nov'm* sorazmerno mladim in 
kot energ‘^n'm sovjetskim voditeljem, ki je, 
viaHVSf k^e, že za£ej ftstko v partijskih in 

adnih vrstah v ZSSR.
ga _ ^anasjev in tudi predstavnik zunanje
ga jnistrstva Vladimir Lomeiko sta pouda- 
res I ^mora bdi sestanek Reagan-Gorbačov 
nje ^binskega značaja in ne le golo rokova- 
kaj « rzavnika bi morala podpisati vsaj ne-
niora!30kraZUmov- Lomeiko je dodal, da bo 
ljeno 111 tak§no srečanje skrbno priprav-

prihodSe OC* Smrt‘ Konstantina Černenka in 
Precej^ 113 °^ast Gorbačova, kaže Reagan

nje ^ointanje za sestanek na vrhu.
°Se Sarney Postal predsednik Brazilije 

P° smrti Tancreda Nevesa

P° d6ta^SlI-IA’ Bra' — Preteklo nedeljo je 
TancreH 'k hudi bolezni urnrl 75 let stari 
ka Braz r eVes’ ^ b*1 izvoljen predsedni- 
li žanri! x?’ zaradi bolezni pa ni mogel niko- 
Sednik h6* ^eves bi bil prvi civilni pred- 
Prevzeia rZf,Ve °d *' ^^4, ko je bila vojska 
je bil Ne ° 351 ^ePrav mai° znan v tujini, 

ves zelo popularen v državi in je veli

ko obetal kljub starosti. Nasledil ga je 54 let 
stari Jose Sarney, ki je obljubil, da bo nada
ljeval politiko, ki jo je bil med volivno kam
panjo začrtal Neves.

Brazilija se sooča s hudimi gospodarski
mi težavami. Letna inflacijska stopnja znaša 
230%, odstotek brezposelnih je med 
30-40%, brazilski zunanji dolg pa znaša več 
kot 100 milijard dolarjev. Kljub temu je Bra
zilija dežela ogromnega naravnega bogastva.

Pogreb Nevesa bo jutri.
Izraelci potopili tovorno ladjo, na kateri 

so bili PLO komandosi — Akcija preprečila
teroristični napad v samem Tel Avivu

JERUZALEM, Izr. — Poveljnik izra
elske mornarice je dejal včeraj, da so Izraelci 
potopili tovorno ladjo, na kateri je bilo 28 
PLO komandosov. Po izraelskem sporočilu, 
je bilo ujetih 8 komandosov, 20 jih je pa 
utonilo. V Ammanu, Jordanija je priznal 
Khalil Wazir, namestnik poveljnika el Fatah 
gverilske skupine, da so bili komandosi na
menjeni v Izrael in da so nameravali napasti 
poveljstvo izraelskih obrambnih sil v Tel 
Avivu.
Včeraj se je začela sodna obravnava zoper

člane bivše argentinske vojaške vlade
BUENOS AIRES, Ar. — Pred sodiščem 

se zagovarja bivših vojaških častnikov, ki 
so bili člani argentinskih vojaških vlad od 1. 
1976 do 1983, ko je bil na svobodnih voli
tvah izvoljen sedanji predsednik Raul Alfon- 
sin. Obtožba obremenjuje generale in admi
rale z odgovornostjo za tako imenovano 
»umazano vojno«, ki jo je zoper levičarske 
gverilce in njih somišljenike vodila vojska. V 
tej vojni naj bi izginilo brez sledu več tisoč 
mladih Argentiucev, vsega skupaj naj bi jih 
padlo 9.000.

Dvoma ni, da so pogrešani mrtvi, svojci 
niti ne vedo, kje so pokopani. .Vojaki so v 
kampanji zoper mestne gverilce uporabljali 
vse možne metode. Kot najvišji predstavniki 
takratnih vojaških vlad, pravi obtožnica, no
sijo obtoženci glavno odgovornost za eksce
se te »umazane« vojne.

Predsednik Alfonsin je bil med volivno 
kampanjo obljubil, da bo razčistil okoliščine 
»umazane« vojne. Preteklo nedeljo je pa iz
javil, da njegovi politični nasprotniki govo
rijo o možnosti novega vojaškega udara. 
Opazovalci argentinskih političnih razmer 
pa so mnenja, da o tem ni mogoče v sedanjih 
razmerah niti misliti.

- Kratke vesti -
Moskva, ZSSR — Včeraj so Sovjeti za

nikali izjavo ZDA, da ne bodo več uporab
ljali silo zoper ameriške oficirje, ki pripada
jo vojaški misiji v Vzhodni Nemčiji. Sovjeti 
so rekli, da je bila smrt majorja Arthurja 
Nicolsona, ki ga je ubil sovjetski stražar pred 
tedni, »obžalovanja vreden«.

Pariz, Fra. — Poročila, ki prihajajo iz
Irana, govorijo o protivojnih akcijah mno
gih Irancev. Po teh sicer nepotrjenih poroči
lih, je iranski režim aretiral več sto oseb po 
neki demonstraciji v mestu Boroojerd. Iran
ci so pa priznali, da se še bojujejo zoper 
kurdsko manjšino v zahodnem in severnem 
delu države.

Washington, D.C. — Najnovejši po
datki o gospodarskem stanju kažejo, da se 
bodo obrestne mere v naslednjih mesecih 
znižale na najnižjo raven v zadnjih letih. 
Mnogi ekonomisti sedaj omenjajo možnost 
gospodarskega zastoja proti koncu tega leta 
ali v 1. 1986.

Iz Clevelanda in okolice
Msgr. Baznik—

To nedeljo popoldne bo ob
hajal 50-letnico mašniškega 
posvečenja priljubljeni msgr. 
Louis B. Baznik. Sv. maša bo 
pri Sv. Vidu ob 12. uri opol
dne, maševal bo škof Edward 
Pevec, ob somaševanju več 
duhovnikov. Msgr. Bazniku 
želimo vse najboljše ob tem 
pomembnem jubileju!

Za župana—
To nedeljo popoldne se 

bodo v SND na St. Clairju 
zbrali mnogi etnični prijatelji 
župana George V. Voinovicha 
in sicer na banket, na katerem 
bo prejel priznanje ob njego
vem imenovanju za predsedni
ka Narodne lige mest.

Novi grobovi
Edward Ljubi

Umrl je 62 let stari Edward 
Ljubi, mož Dorothy, roj. Blat
nik, oče Randalla, Roberta in 
Richarda, sin Antona in Anne 
Ljubi (oba že pok.), brat 
Franka in Josephine Foye ter 
že pok. Anthonyja in Leopol
da, stari oče Keitha, tast Patri- 
cie, član Društva Najsv. Imena 
pri Sv. Vidu, Katoliških vojnih 
veteranov št. 1655 in SNPJ št. 
576. Pogreb bo iz pogrebnega 
zavoda Zak, 6016 St. Clair 
Ave., v četrtek, v cerkev sv. 
Vida dop. ob 10. in od tam na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo nocoj od 
7. do 9. ter v sredo pop. od 2. 
do 4. in zv. od 7. do 9.

Josephine A. Svigel
Umrla je 57 let stara Jose

phine Svigel, rojena Longar, 
žena Raymonda, mati Paula in 
Michaela, 3-krat stara mati, 
sestra Anne Zivoder in Olge 
Radloff (obe že pok.). Pogreb 
bo iz pogrebnega zavoda Zak 
na Willougyby Hills, 28890 
Chardon Rd., jutri, v sredo, v 
cerkev Chapel of the Divine 
Word v Kirtlandu dop. ob 11. 
in od tam na S. Kirtland poko
pališče. Na mrtvaškem odru 
bo danes pop. od 2. do 4. in 
zv. od 7. do 9.

Anna Jencen
Umrla je Anna Jencen, roje

na Kuczer, žena Franka, mati 
Franka, Richarda in Barbare 
Tiahrt (Midi.), 6-krat stara 
mati, sestra Sophie, Liz, Fran
ces, Tonyja ter že pok. Estelle 
in Stanleyja. Pogreb bo iz San- 
kovic-Johnston pogrebnega 
zavoda, 15314 Macauley Ave., 
danes, v torek, v cerkev sv. 
Jeroma dop. ob 10. in od tam 
na pokopališče Vernih duš.

Frank Iskra
V soboto, 20. aprila, je v 

Slovenskem domu za ostarele 
po dolgi bolezni umrl 85 let 
stari Frank Iskra, rojen v Ilir
ski Bistrici, Slovenija, od ko
der je prišel v Cleveland 1.

(Dalje na str. 4T

Žalostna vest—
Frances Stariha, 21341 

Carol Dr., je dobila žalostno 
novico, da ji je v Sloveniji 
umrla sestra Mici Traven. 
Pokopana je bil 14. aprila v 
Vrhu pri Sv. Treh Kraljih. 
Tam zapušča 7 otrok, sestro in 
brata. V Franciji je pred 2 le
toma umrla sestra Louise 
Demšar. R.I.P.
Imenik društev—

Danes objavljamo na str. 7 
in 8 na novo postavljen imenik 
društev. Poročali smo že, da 
bo odgovornost za ta imenik 
odslej pri uredniku. Naprošeni 
ste, da preberete imenik za 
vaše društvo in ugotovite, ali 
je z njim vse v redu. Ako so 
napake, prosimo, da jih spo
ročite pismeno naši pisarni. 
Preminula je—

V Houstonu, Teksas je umr
la Diane Kelly. Pogreb bo v 
Teksasu v sredo, 1. maja. Po
kojna zapušča hčerki Anne in 
Maureen ter sinove Kevin, 
Patrick in Vincent Kelly. Po
kojničin mož, Dick Kelly, je 
umrl 1. 1970. Za njo žalujejo 
mati Mary Mršnik, Euclid, 
Ohio, ter brat Joe Mršnik in 
sestra Wilma Hodakievic. 
Sožalje.
V tiskovni sklad—

William Gabriel, lastnik 
Gabriel Insurance Agency v 
Euclidu, je poklonil $25 v pod
poro Ameriški Domovini. 
Hvala lepa!
O Domu za ostarele—

V zadnjih tednih je bil ure
dnik parkrat vprašan glede 
postopka za sprejem novih 
stanovalcev v Slovenskem 
domu za ostarele na Neff Rd. 
Neobhodno potrebno za vsa
kega prosilca je, da najprvo iz
polni formular za sprejem, ki 
ga je moč dobiti osebno v 
Domu za ostarele. Prosilec la
hko pride sam ali pa, kot se 
pogosto dogaja, lahko po for
mular pride družinski član ali 
oseba, ki ima odgovornost nad 
prosilcem. Teh formularjev ne 
pošiljajo po pošti. Zakonski 
predpisi so v teh zadevah pre
cej zahtevni. Morebitni prosil
ci naj bi tudi to upoštevali: Od 
prvega dne ima Dom za 
ostarele več prosilcev za spre
jem kot ima prostor zanj. Zato 
je treba priti na vrsto. Postelje 
v Domu so vedno zasedene in 
zato v zadnji minuti ni mogoče 
vse kar tako urediti.

VREME
Danes se bo nadaljeval za ta 

letni čas nenavadni vročinski 
val, saj bo najvišja temperatu
ra 85° F postavila nov rekord 
za ta dan. Jutri bo oblačno, z 
verjetnostjo krajevnih neviht. 
Najvišja temperatura bo okoli 
80° F. Tudi v četrtek bo obla
čno, zopet z verjetnostjo dežja 
in najvišjo temperaturo okoli 
73° F.
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O ohranjevanju in reševanju
Narodno zavedni in pisateljsko zelo marljivi slovenski 

frančiškan v Lemontu p. Fortunat Zorman, urednik nabožnega 
mesečnika Ave Maria, je v okvir zgornjega naslova oni dan 
zgnetel svojo misel glede slovenskega jezika in narodne dedi
ščine. Ta zgledni slovenski menih je eden zelo redkih sloven
skih duhovnikov na severnem ameriškem kontinentu, ki mu je 
močno pri srcu problem aktivne slovenske prisotnosti v tujem 
svetu, v našem primeru Združenih državah Amerike. Zopet in 
zopet se povrača k temu vprašanju in ga od vseh strani 
poskuša osvetliti in razčistiti. Škoda, da je tako sam, ko je ven
dar na tem obširnem prostoru še kar lepo število drugih slo
venskih duhovnikov, ki v tem oziru zvesto molčijo, a bi s svo
jim zanimanjem za vprašanja materine besede in našega 
kulturnega izročila s pisano besedo v tem jeziku, neizmerno 
obogatili naše skromne in pojemajoče publikacije. Že če bi kdaj 
poročali samo o zanimivih dogodkih v svojem pastirskem delo
vanju med svojimi verniki, zlasti tistimi slovenskega izvora, pa 
tudi kdaj sprožili kako novo idejo, bi postala, recimo, Ameriška 
Domovina mnogo bolj pestra in privlačna. Tudi v drugih 
področjih bi lahko odločilno pomagali vzdrževati slovensko 
skupnost.

Kar je nas Slovencev prišlo v to deželo po drugi vojni, smo 
bili vajeni gledati v duhovniku vsestransko agilnega verskega 
in kulturnega ter celo socialno in gospodarsko (zadruge!) 
vodilnega delavca, ki ga je ljudstvo spoštovalo in visoko 
cenilo. Ali so spremenjene okoliščine na tujem res morale vse 
to tako temeljito predrugačiti, da je čisto zamrla sleherna inici
ativa za širši pogled na naše skupne slovenske zadeve v tujini?

Sila in potreba ohranjevanja in reševanja slovenskih pro
blemov na tujem je tako velika, da bi bilo treba poklicati na 
krov potapljajoče se ladje vse zveste slovenske ljudi, da bi jo 
rešili potopa. Gre pred vsem za jezik in narodno zavednost. P. 
Fortunat pravi, da je to treba ohranjati, ne reševati. Toda 
pomisliti moramo, da se lahko ohranja le tisto, kar je na var
nem, kar držimo in ne smemo spustiti iz rok. Kar nam je pa več 
kot na pol že ušlo rok in se potaplja, moremo samo še reše
vati.

Prav nikakega dvoma ne more biti, da se nam naš materni 
jezik in vrednote naše kulturne preteklosti stalno, dosledno in 
z veliko naglico pogrezajo v kosila in večerje, v krofe, klobase 
in potico ter pretirane plesne zabave, ki ne vsebujejo nič kul
turnega in narodnostno vrednega. Tam se ne goji slovenska 
beseda, ne naša pesem; tam se ne kujejo zavedni značaji in 
kremenite volje, marveč zgolj telesno uživanje in potrošniška 
miselnost. Ohranjati? Ja, kar imamo še vrednega ohranitve, a 
treba je reševati, kar je rešiti še mogoče.

Mislim, da moramo sploh biti pri obravnavanju in iskanju 
izhoda iz našega kulturnega in verskega položaja v tujini bolj 
previdni v izražanju, in kar mogoče objektivno nepristranski. 
Ne odgovarja v celoti resnici prikazovanje slovenske kulture v 
obliki in na način, iz katerega logični sklep more biti le, da so 
se slovenske kulturne vrednote ustvarjale, razvijale in bogatile 
samo iz vernosti. Ta podmena ne odgovarja izkustveni resnici. 
Med vrhunskimi tvorci slovenske umetnosti in znanosti najde
mo ljudi, ki so bili versko brezbrižni ali celo neverni, pa so

v nedeljo, 26. maja 1985, v Clevelandu, Ohio 
pod pokroviteljstvom slovenskih župnij 

v Clevelandu in okolici
Spominske svečanosti: Ob 3. uri popoldne koncelebrirana sv. maša 

v katedrali sv. Janeza — St. John’s Cathedral - na 9. cesti v Cleve
landu.

Glavna maševalca: prevzv. škof dr. Edward Pevec in Rt. Rev. msgr. 
Louis B. Baznik ob somaševanju slovenskih župnikov in duhovnikov.

Ta spominska svečanost je 
bila naznanjena v Ameriški 
Domovini od 16. aprila. Trem 
podpisanim župnijam sta se 
pridružili tudi župniji sv. Kri
stina v Euclidu in sv. Lovrenc 
v Nevburgu-Clevelandu.

Slovenske župnije so za pre
teklo nedeljo, 21. aprila, skli
cale na sestanek slovenske 
organizacije in posameznike, 
ki so voljni pri tej osrednji 
žalni slovesnosti sodelovati. 
Sestanek se je vršil ob 6. uri 
zvečer v Družabni sobi avdito
rija Sv. Vida. Brez pismenih 
vabil je prišlo na sestanek 25 
ljudi — moški in ženske —, 
skoraj vsi so zastopali eno ali 
drugo slovensko organizacijo 
ali ustanovo; pet se jih je opra
vičilo, ker so že imeli druge 
obveznosti.

Sestanek je vodil župnik 
Jože Božnar, ki je v kratkem 
nagovoru pojasnil, kako je 
prišlo do te zamisli, zakaj so 
škof dr. Pevec, msgr. Baznik 
in slovenske župnije prevzele 
pokroviteljstvo. Očitno je 
bilo, da so vsi razumeli, odo
bravali in zato bili pripravljeni 
sodelovati.

Zastopniki društev bodo na 
prihodnji seji svojega društva 
poročali o poteku tega sestan
ka, da odbor odobri ali odklo
ni oficielno sodelovanje orga
nizacije. Sami osebno pa so 
mnogi že sprejeli mesto v 
posameznih odsekih Priprav
ljalnega odbora. Na tem se
stanku je bilo izvoljenih več 
odsekov za izvedbo posame
znih nalog pri tej vseslovenski 
spominski svečanosti ob 40- 
letnice Vetrinjske tragedije ter 
v spomin vseh slovenskih žrtev 
vojne in komunistične revolu
cije, tudi ameriških vojakov-

Slovencev, ki so za iste ideale 
padli v vojni na Koreji in v 
Vietnamu.

Zaradi kratkega časa bo 
moral najbolj hiteti publicisti
čni odbor, v katerega so bili iz
voljeni: Rev. dr. Pavel Kraj
nik, inž. Jože Žele, dr. Mate 
Roesman, Stane Kuhar, Srečko 
Gaser, Mojca Slak, Pavle Ko
šir in Jože Melaher. Ti bodo s 
poročanjem v slovenskem in 
angleškem jeziku poskrbeli, da 
bo tudi širša javnost obvešče
na o tej vseslovenski žalni sve

čanosti v katedrali sv. Janeza v 
Clevelandu. Poskrbljeno bo 
tudi, da bodo o tem poročali 
tudi ameriški časopisi in druga 
javna občila.

Prihodnji sestanek v ta 
namen bo v četrtek, 2. maja, 
ob 7.30 uri zvečer v Družabni 
sobi avditorija Sv. Vida. Vab
ljeni so tudi tisti, ki se iz kakr
šnega koli razloga niso mogl' 
udeležiti prvega sestanka in so 
voljni sodelovati.

Za Pripravljalni odbor- 
Jože Melaher

MILWAUKEE, Wis: — Veli
ka noč — največji praznik leta 
— je že daleč za nami. Čeprav 
nam vreme ni bilo posebno na
klonjeno, smo praznike tem 
bolj doživeli v notranjosti. Vsa 
Amerika je spoštljiv^ prazno
vala Veliko noč. Lepi in pra
zniku primerni televizijski in 
radijski sporedi so predvajali v 
pesmi in sliki trpljenje, smrt in 
vstajenje Gospodovo.

Slovenska kulturna radijska 
ura je na Veliko soboto pred
vajala izbran velikonočni spo
red v besedi, prazničnem zvo
njenju in pesmi: »Kristus je 
vstal, Aleluja!« Lep doprinos 
k prazničnemu razpoloženju.

Cerkev pri Sv. Janezu, pra
znično okrašena, je bila pri 
vseh obredih velikih dni — če
trtka, petka, sobote in Velike 
nedelje — lepo obiskana in 
polno zasedena.

Nedeljska sv. maša je bila 
tudi do zadnjega kotička zase
dena. Rev. Jože Gole je za to 
izrekel še posebno pohvalo, ko 
je želel vsem veselo Veliko 
noč. V izbranih besedah je go
voril o trpljenju, smrti in zma-

ustvarili neprecenljive kulturne vrednote. Tudi ni pravična teo
rija, da navade in običaji preprostega ljudstva (kar navadno 
označujemo z besedo dediščina) izvirajo le iz vernosti; razni 
rituali pri ohcetih, ali na sejmih, ali na vseh mogočih žegnanjih 
in proščenjih (npr. pečenje janjcev na prostem, v Beli Krajini) 
ter nešteto drugih navad nima z vernostjo nič opraviti.

Verska zgodovina nam pove, da je romanje v kraje z ver
skimi svetinjami dokaj tipična lastnost našega ljudstva, ki jo je 
prineslo seboj tudi na tuje. V Ameriki imamo v prvi vrsti Le- 
mont z brezjansko Marijo Pomagaj, kamor romajo Slovenci, 
romarske shode pa oskrbujejo tamkajšnji frančiškani. Ker so 
shodi edinč masovno zbirališče ameriških Slovencev v njiho
vem jeziku in tradiciji, zaslužijo priznanje ne le v verskem, 
temveč tudi kulturnem oziru. Vendar bi bil v zmoti, kdor bi 
pričakoval ohranjevanje narodnega in kulturnega izročila od 
zgolj romarskih verskih obredov v Lemontu, pa naj romarjem 
še tako skrbno ustrezajo z raznimi priložnostmi za razvedrilo v 
lepi naravi.

Romanja so po mnenju tega pisca preozka baza za dolgo
ročno ohranjevanje slovenskega Lemonta, ki pomeni naše na
cionalno svetinjo v Ameriki. Z odmiranjem starejše generacije 
se število romarjev krči in bo sčasoma usahnilo, če ne bo 
poleg verskega še drugih močnih, skrbno pripravljenih moti
vov za udeležbo mladega rodu. Ne bo kaj ohranjati, če ne 
bomo začeli sistematično reševati.

V tem razmisleku leži ideja o bodočnosti Lemonta, o kateri 
sem že na tem mestu ponovno pisal.

goslavnem vstajenju Jezusa 
Kristusa, o zmagi nad smrtj0 
za vse človeštvo in večno zveh' 
Čanje: »Mogočnim je s smrtj0 
slava tega sveta končana, P11 
Kristusu, ki je bil ponižan 
smrti na križu, pa je smrt, K 
jo je premagal, bilo vstajenjev 
večno slavo v nebesih.«

Pevski zbor je med ma5° 
prepeval lepe velikonočne P0" 
srni in nam z njimi polnil srce-

Po maši je lepo posija*0 
sonce in nam ob seganju Pr'ja' 
teljem v roke, ustvarjalo ves«' 
Ije in nasmeh, ob želji in vošc> 
lu vsem veselo Veliko noč!

V domačem krogu pa s,n0 
potem vsak na svojem dom0 
in med svojimi ob »žegn0<< 
preživeli ostali del praznika 
veselju, pa tudi v mislih ni 
domače, na dom in svoje dra 
ge, ki so po svetu raztresem 
dolga leta. Mislili smo in * 
spominjali še posebno na5 
rajnih, kateri so nekoč z naP0 
še praznovali ta lepi PraZ^ 
vstajenja, praznik Velike n° ''

zadovoljstvo svojim klient0 ^
sin

. clži ^sta podjetje prodala m
zasluženi pokoj. Njun . 
Michael, ki je pred par ( 
končal univerzo, ki že več ^ 
vnet in aktiven član Triglav0^ 
plesne folklorne skupine, Ka 
ra že leta nastopa v doma0 
ameriški javnosti.

Društvo Triglav iz tega & 
sta iskreno želi Karlu in ^vefe, 
mnogo zdravih, lepih ter s^, 
čnih let v zasluženem po^0-!

Iz življenja Slovencev v Milwaukeeju

Član in večletni predsedu’ 
nadzornega odbora TriglaVa’ 
Karl Majerle in njegova ^ 
Evelin, ki sta uspešno v0°’ 
Beauty Studio na 1225, 
Howard Ave. 17 let, v vehK

Tri'Zvesta in aktivna člana 
glava, Ivan in Vida Jakos ^ 
postala prvič stara sta ^ 
Hčerki Vidki in njenem 
Martinu Doherty se je r0 ,j, 
hčerka Caitlin v MinneaP 
su, Minn. Vsem imenovah 
naše iskrene čestitke!

Moj glas pa izzveneva v gluho ložo.
L. P.

Marty in Tillie Gregorč* ^ 
praznovala v ponedeljek* 

(dalje na str. 3)
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Ha-Hec-Hi- 
Ho-Humor!

Skuhali
alipogyel MEGAN

POGOVOR S ČITATELJI
Kmalu bo prva obletnica začetka te moje kuhinje »za 

kuhanje, pogrevanje in začinjanje, da dobi jed pravi okus«, kot 
°rnenja prijatelj Andrej iz Gilberta, Minnesota, v svojem bodril- 

pismu. Ali si lahko predstavljate moje veselje in presene- 
enje, če bi dobil tisoč ali dva tisoč takih pisem? Tudi če bi bilo 
aj drugobarvnega papirja vmes, bi jaz že uredil z IRS tako, da 
| b'lo pošteno in prav na vse strani. Zelo malo možnosti pa 

''•dim, da bi kolono lahko nadaljeval še 39 let, brez kakršnekoli 
°munikacije z bralci, zato sem se odločil za gornji naslov.

Ta pogovor pa si zamišljam seveda tako, da jaz govorim, 
Cer>jeni bralci pa poslušate. Tako ne bo nobenega nespora- 
^uma in tudi s kritiko in pripombami ne bomo zapravljali časa.

aJ poznate tisti rek: There are two ways to everything, the 
J^^bg way and MV WAY. In moja najljubša skodelica, iz 

atere pijem vsako jutro kavo, ima napis: Be reasonable, do it 
' WAY. Saj res: če je žoga moja, zakaj ne bi smel včasih 

sPremeniti pravil igre in jih prikrojiti malo po svoje?
Križanke bom za enkrat opustil, ker je z njimi veliko dela, 

Soje jih pa sorazmerno malo ljudi, vsaj kolikor je meni znano. 
° zdaj mi je vsega skupaj pet ljudi reklo, da jih rešujejo. Dve- 

so se zdele pretežke, dva sta rekla, da so prelahke in le 
en jih je pohvalil ter je hotel vedeti, od kje jih prepisujem. 

Nekatere skrbi, ali bom imel dovolj gradiva za nadaljnih 39 
dela v »kuhinji«. Če je res, da med naročniki Ameriške 

omovine ni mladih ljudi, potem je problem rešen. Starejšim 
bireč peša spomin in kdo bo vedel, če bom po enem letu 
e' še enkrat pogrevati že objavljene stvari. In to se lahko 

Ponavlja po potrebi.
. ^‘cer pa me ljudje večkrat tudi po telefonu pokličejo, ali mi 

eJ0, oziroma me kar na cesti ogovorijo: »Hej, Tone, imam 
l^n° zate, ki je še nisi slišal«. Tako je bilo nedavno na Lilijinem 

»laškem banketu. Vinko me je najprej vprašal, od kod sem 
a. Povedal sem mu, da sem doma v bližini Ljutomera. 

° roi je povedal 'resnično' zgodbo, ki je res še nisem slišal: 
»V času preseljevanja narodov so prišli Slovenci nekje iz- 

Tr' , rPatov do Ljutomera in so začeli zasedati deželo pod 
so h-aVOm' ta >>*<r'stal ‘z božje roke vzet«. Na sredi Ljutomera 
lj . Kažipoti z napisi: Dolenjska, Gorenjska, Notranjska itd. 
zn j-6 80 t0rei odhajali vsak na svoj kraj; tisti tepci, ki niso 

1 brati, pa so ostali kar tam, v bližini Ljutomera.«
da ■ ^a2 Sem se seveda z drugimi vred smejal, ker sem vedel, 
0rJe Ljutomer čisto nedolžen pri tej zgodbi. Ampak, če bi bila 
str^809 Lendava ali Murska Sobota, o, to bi bil ogenj v 
pa 1 Prekmurci so namreč zelo občutljivi in kaj hitro užaljeni. 

° *em prihodnjič kaj več.

V0DORy!
Rešitev zadnje križanke 

*AVNO: Katoda, Imam, Rora, Atika, Oris, Star, MTM, 
Etos, Ra, Atol, Sam, Alan, Dama, Oolit, Devet, Main,

Nav Errata’
*CNO: Kromosom, Aorta, Trim, OAS, Itas, Mir, Mata- 
btata. Atol, Ston, Etat, Pamet, Alin, Sava, Ali, Der, Dr.

»Neža, pridi pogledat: zrasel sem 
za triindvajset centimetrov!«

Janez Rant

DOBRI L J UDJE
— Zgodba slovenske družine v ZDA -

- V. nadaljevanje -

12.

Drugo jutro ga je najprej 
zaslišal namestnik domobran
skega komandanta. Vprašal ga 
je, ali bo vstopil v domobran
ce. Peter je vstop odklonil, 
češ, da se proti lastnim bratom 
ne more boriti.

»Ne boš se boril, tudi če veš, 
da bi te oni ubili, če bi te dobili 
v roke!« je vprašal.

Na to je bilo res težko odgo
voriti. Zato je Peter samo z 
glavo prikimal. Domobranec 
je zasliševanje zaključil in po
slal Petra k Nemcem.

Pri Nemcu se je zagovarjal, 
da je bil prisilno mobiliziran, 
da ni bil v nobeni borbi, da je 
ušel in se predal, da je priprav
ljen iti na delo v Nemčijo, da 
ni bil nikoli komunist. Prosil 
je, da spustijo strica iz 
Dachau, ker je nedolžen in ker 
na gruntu ni nikogar za obde
lovanje.

Nemec se ni brigal za Petro
ve izgovore. Hotel je vedeti, v 
kateri brigadi je bil, koliko 
mož.šteje brigada, kje se drži, 
kdo jo podpira, kdo je povelj
nik, kdo je politkomisar.

iz življenja Slovencev 
v Milwaukeeju

(nadaljevanje z 2. str.)
aprila, 40-letnico lepega 
zakonskega življenja. Jubilej 
sta slavila med svojimi dragimi 
v domačem krogu.

Marty in žena sta zelo aktiv
na delavca pri cerkvi sv. Jane
za in raznih slovenskih organi
zacijah. Povsod je Marty v 
ospredju — v vodstvu. Po
sebno je znan pri organizira
nju avtobusnih izletov in 
letalskih potovanj preko 
Atlantika v Evropo in domačo 
Slovenijo.

Oba prijazna in priljubljena 
Slovenca naj na tem mestu 
prejmeta naše čestitke in vso 
srečo in božji blagoslov tudi v 
bodoče. To jima želimo vsi, ki 
ju poznamo in cenimo!

O izredno uspeli Prešernovi 
proslavi 2. aprila na Alverno 
College bomo poročali v po
sebnem dopisu kasneje.

Slovenski pregovori:
Kdor ni užil žalosti, ne ve 

ceniti veselja.
Starost je priča, kako je kdo 

mladost preživel.
Mladih ne sodi, mrtvih ne 

budi.
Pameten se pri ognju ogre

je, nespametni opeče.

Včasih se vprašam: Gospod! 
Ali dovolj izpolnjujem hvale
žnost, ker si mi prejšnjo 
domovino zamenjal za tole 
večjo in svobodno, blagoslov
ljeno?

Lepo pomlad vsem!
- F. Rozina

Na vsa vprašanja je Peter 
odgovoril, da ne ve. Pojasnil 
je, da je bil najprej med mobi
liziranci. Ko so jih razporedili, 
so njega dali v kuhinjo. Tako 
ni vedel, v katero brigado spa
da. Vedno so se selili. Imena 
krajev ne pozna. Nikoli ni bil 
tam. Slovenske napise so od
stranili 1941 Nemci, nemške 
napise pa partizani. Tako ne 
ve ne nemških ne slovenskih 
imen.

Nemec je končno prekinil 
zasliševanje rekoč:

»Ne razumem, zakaj si po
begnil. Vsak partizan, ki ga 
ujammo, ve več kakor ti. V 
domobrance nočeš, proti nam 
bi se pa boril, če bi se le mogel. 
Samo pod partizansko zastavo 
tega nočeš delati.«

Poslal ga je nazaj v zapor.
Nekdo je sporočil teti, da je 

Peter odbran za Dachau.
Čez nekaj dni ga je obiskala 

v zaporu in mu prinesla paket 
s hrano, toplo obleko in ciga
retami. Teta je rekla, da so 
cigarete najboljša valuta.

Ko sta se poslovila, je jokala 
in ga prosila, da skrbi za stri
ca.

»Ne pozabi na Boga in Ma
ter božjo iz Crngroba. Dobro 
se boš počutil, čeprav ti bo 
zelo hudo«, mu je naročala.

Čez nekaj dni so ga odpelja
li v Begunje in od tam v Da
chau. V Begunjah je bil le kra
tek čas.

Nikoli ni pozabil občutkov, 
ki jih je imel, ko je vklenjen v 
verige gledal iz vlaka Crngrob, 
Bitnje in Križno goro, za kate
ro je bila plemenita dežela, ki 
je rodila in vzgaja njegovo 
Katko.

13.
Iz Begunj je Peter s tran

sportom kakih 40 jetnikov pri
šel v Dachau. Stric je že vedel, 
da pride. Ko so jih v kopalnici 
zapisovali, se mu je približal 
neki Slovenec in mu naročil, 
da odda vse, kar zahtevajo, da 
ne bo imel neprilik. To je storil 
po stričevem nalogu.

Na 17. bloku ga je obiskal 
stric. Bil ga je vesel. Bal se je, 
da bo podlegel propagandi in 
pritisku. Vesel je bil, ko mu je 
poročal o teti in Katki. Dal mu 
je cigarete in suho sadje. Stric 
mu je obljubil, da ga bo skušal 
spraviti na plantažo. Tam bo
sta skupaj in ne bo se mu treba 
bati transporta. Delo pa tudi 
ni bilo težko. Čez dva tedna so 
Petra prestavili na 12. blok. 
Tam je bil tudi stric. Nista pa

bila v isti štubi, a sta bila pri 
delu in, kadar sta bila prosta, 
vedno skupaj. Komunisti so ju 
pustili pri miru. Očividno so 
bila poročila o obeh ugodna.

Imela sta srečo. Bila sta na 
še dokaj čistem in urejenem 
bloku. Uši ni bilo. Zaporniki 
na bloku so vsi delali. Teta 
jima je redno pošiljala pakete. 
Tudi potem, ko so bili dovo
ljeni le enokilski paketi, sta ne
kako shajala. Ker nista kadila, 
sta si s cigaretami kupila naj
nujnejše. Ko je začel razsajati 
tifus, sta s cigaretami kupila 
petrolej in se z njim mazala 
vsak večer. Tako sta se tudi 
tifusu izognila.

Enkrat na mesec sta pisala, 
stric teti, Peter pa Katki. Pi
sma so morala biti pisana v 
nemščini in na predpisanem 
papirju. Kar sta upala, da bo 
šlo skozi cenzuro, sta napisala. 
Peter je parkrat napisal nekaj 
besed celo v slovenščini, ker je 
računal, da cenzura vsakega 
pisma ne prebere. V kratkih 
slovenskih besedah je izrazil 
svojo ljubezen, svoje hrepene
nje, svoje upanje. Rotil jo je, 
naj mu ostane zvesta. Bal se 
je, da jo bo izgubil. Bila je 
tako lepa in zapeljiva!

Teta in Katka sta bili še bolj 
redkobesedni. Pri njih je bila 
cenzura zaradi partizanstva 
strožja. Pisali sta navadne 
stvari. Vendar so iz Katkinih 
pisem odsevale skrb, žalost in 
zapuščenost. Rotila ga je, naj 
ji veruje, storila bo vse, da se 
zopet najdeta.

Na plantaži je delal z mla
dim avstrijskim duhovnikom 
Walterjem Winklerjem. Ta je 
bil plemenit človek. Peter mu 
je zaupal vse svoje skrivnosti. 
Povedal mu je tudi, da je od 
komunistov ušel in da zanj ni 
povratka, ako pridejo oni na 
oblast. Walter je obljubil, da 
mu bo pomagal, če bo treba.

Ko je sovjetska vojska zase
dla Beograd, je vedel, da bodo 
prišli v Jugoslaviji na oblast 
komunisti. Stric mu je sveto
val, naj ostane zunaj. On je 
prestar, da bi kaj takega storil.

»Če se bodo razmere spre
menile, se boš še vedno mogel 
vrniti. Če se ne bodo, bo pa 
zate boljše živeti v svobodi na 
tujem kakor pa v suženjstvu 
doma«, mu je svetoval.

Teti in Katki sta svoj sklep 
sporočila.

V zadnjem pismu, ki sta ga 
dobila od tete, je ta sporočila, 
da se Katka pripravlja, da gre 
na Koroško. Šla bo tja z druži
no, pri kateri je že nekaj te
dnov živela v Loki. Ušla je od 
partizanov, ker ni imela nikoli 
miru pred mladimi fanti.

Po osvoboditvi ga je Walter 
zapisal med Avstrijce. Ker so 
bili Gorenjci nemški državlja-

(dalje na str. 4)

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -



- KO N CERT -
slovenskega pevskega zbora

Korotan

v Slovenskem narodnem domu 
641 7 St. Clair Ave.

Začetek ob 7.30 zvečer Igra Alpski Sekstet
Vstopnina: $4.00

Novi grobovi
(nadaljevanje s 1. str.)

1915, mož Mary (pok.), brat 
Helen Tibyash in Milke (obe 
že pok.), stric Ernesta in Ar
thurja Tibjash, zaposlen kot 
strojnik pri National Acme 35 
let, do svoje upokojitve 1. 
1965, član ABZ št. 173, ZSS, 
SNPJ št. 53, Kluba upokojen
cev v Euclidu. Pogreb je bil iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
včeraj, 21. aprila, v cerkev 
Naše Gospe Pomočnice in od 
tam na pokopališče Vernih 
duš.

Lisa Szumyckyj 
V soboto, 20. aprila, zjutraj 

je na posledicah nesreče, ki se 
je zgodila na vogalu Norwood 
Rd. in St. Clair Ave. umrla 18 
let stara Lisa Szumyckyj s 
6604 Bliss Ave. Povozil jo je 
do smrti avto. Bila je hčerka

DOBRI LJUDJE
(nadaljevanje s 3. str.) 

ni in so nosili v taborišču rdeč 
trikot brez črke (začetnice dr
žave, ki so ji pripadali), je bil 
vpis mnogo lažji. Vendar je 
Walter zaradi resnice povedal 
Petrovo zgodbo predsedniku 
avstrijskega komiteta Alfon
za. Ta je brez pomisleka zapi
sal Petra za Avstrijca in mu 
svetoval, da se ne izbriše pri 
Jugoslovanih, če ga imajo že 
vpisanega. Tako ne bo nikdo 
nič sumil.

Ko so se Avstrijci preselili iz 
starega taborišča v svoje nove 
prostore v bivšem SS tabori
šču, je šel z njimi tudi Peter.

Težko mu je bilo, ko se je 
poslavljal od strica. Ni vedel, 
ali ga bo še kdaj videl ali ne.

»Bodi srečen, skrbi za Kat
ko, ne pozabi staršev, nas in 
domovine. Bog s teboj!«

Dobri stric se je kar opote
kal od bolečine. Solze so mu 
lile iz oči. Kdo bi ga ne razu
mel! Na Petru je gradil bodoč
nost svojega grunta in Wohl- 
gemuthovega rodu in zdaj se 
Peter pripravlja, da stane na 
tujem.

V Salzburg sta prišla Peter 
in Walter brez neprilik. Tam 
sta se poslovila od tovarišev, 
ki so hiteli domov na vse stra
ni.

(dalje prihodnji torek)

Julie, roj. Kocet, sestra Fran
ka, Tonyja in Mike-a, vnuki
nja Geze in že pok. Mary, roj. 
Gojnik, Kocet. Pokojna je 
bila študentka na univerzi Cle
veland State. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na 6502 St. Clair Ave. danes, v 
torek, v cerkev sv. Pavla dop. 
ob 9. in od tam na pokopališče 
Vernih duš.

Alois A. Zimmerman 
Umrl je 70 let stari Alois A. 

Zimmerman, rojen v Zagrebu, 
Hrvatska, od koder je prišel v 
ZDA 1. 1953, vdovec po Evi, 
oče Aloisa, brat Rudolpha in 
Katarine Schein (Nemčija).

50-letnica Planice
PLANICA — V znamenju 

50-letnice Planice so bile šte
vilne prireditve. Drugega mar
ca jebil v Cankarjevem domu 
v Ljubljani, osrednjem sloven
skem kulturnem hramu, slav
nostna akademija. Na začetku 
so zadonele znane planiške 
fanfare, Slovenski oktet pa je 
zapel Oj, Triglav moj dom. 
Vso akademijo je povezoval 
igralec Boris Kralj.

Veliki ekran na odru je gle
dalcem v dvorani in pred tele
vizijskimi ekrani širom po Slo
veniji prikazal 50-letni razvoj 
Planice. V okviru prireditev je 
bila tudi razstava o planiškem 
jubileju, ki jo je pripravil inž. 
Boris Leskovec. Planica je bila 
predstavljena »kot zibelka 
smučarskih poletov in kot slo
venski nacionalni praznik na 
prostem v okolju Triglavskega 
nacionalnega parka«.

Višek prireditev je bilo 8. 
svetovno prvenstvo v smučar
skih poletih, ki ga je Mednaro
dna smučarska zveza zaupala 
Planici ob njenem polstolet
nem jubileju. Planica je dala 
doslej šestnajst svetovnih 
rekordov in številne državne 
rekorde.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villa view Road 
at Neff 
692-1172

Pogreb bo iz Zak pogrebnega 
zavoda, 6016 St. Clair Ave., v 
petek, 26. aprila, v cerkev sv. 
Vida dop. ob 10. in od tam na 
pokopališče sv. Križa. Na 
mrtvaškem odru bo v četrtek 
zvečer od 7. do 9.

MALI OGLASI
The Voice ol America, Washington, D.C., Is 
recruiting continuously for qualified Interna
tional Radio Broadcasters In the Slovene 
language. Salary ranges from $17,824 to 
$26,381. Candidates must have a fluency in 
Slovene and a proficiency in English. To 
qualify, a candidate must have experience In 
journalism, translating/interpreting English 
Into Slovene, teaching Slovene above the high 
school level, or acting in Slovene. Interested 
candidates should send resumes to: Voice of 
America, Room 1192, 330 Independence Ave., 
S.W., Washington, DC 20547. VOI is an Equal 
Opportunity Employer. (31-34)

For Rent
3 rooms. Newly decorated. 
St. Vitus area. No children. 
431-2043.

(31-32)

Lge. Apt. for Rent 
3 bdrm. up. E. 71 St. $150 
per month. Call after 6 p.m. 
946-0928.

(31-32)

Help Wanted
Washing, ironing and occa
sional alterations. I will 
drop off the clothes at your 
home and pick them up. 
Call Dottie 692-0744 even
ings or weekends.

(31-34)

3 Rooms
Newly remodeled, down. 
St. Vitus area. No pets. Call 
432-0806 after 5 p.m.

(29-32)

Help Wanted
SOHIO MINI-MART 5510 St. 
Clair. Full serve and self 
serve. Attendants apply: E. 
9th St. & Carnegie. Sohio 
10 a.m. to 2 p.m. Mon thru 
Fri. No phone calls.

(31-33) * 3

V NAJEM
3 sobe, spodaj, zadaj. E. 61. 
cesta. Za ogrevanje je plin
ska peč, ne centralnega (fur
nace). Kličite 391-4914.

(29-36)

COOK NEEDED 
5 days, from Monday thru 
Friday, from 7 a.m. to 3 p.m. 
Call 861-3895.

(29-32)

HOUSE FOR SALE 
Single house. 6 rooms and 
bath. E. 67 St. 431-0827.

House for Sale 
10124 Lake Shore Blvd. 
Bratenahl. 14 year od brick 
ranch. Call 451-0307.

(30-33)

Help Wanted
Part-time dental assistant. 
Call Tuesdays only, between 
1 to 5 p.m. 431-4114.

(31-33)

CUSTODIAN COUPLE 
OSKRBNIKA

For ethnic hall. Salary plus 
free apt. with heat and 
light. Good opportunity for 
ambitious couple. Call 
442-0142 or 531-2281.

(X)

Pan Am 
povečuje 

usluge 
vjugoslavijo.
Zagreb I Dubrovnik I p°^flu§a!
Sedaj dnevna usluga Sedaj 5 krat tedensko Beograd 
$46650. „  S4815°   5 krat tedensko

«466..
Edina letalska linija 

ZD v Jugoslavijo Še bolj 
prikladna za obisk družine 

in prijateljev v domovini.
Pan Am s ponosom objavlja svbjo 

najnovejšo uslugo do Beograda, kakor tudi 
povečanje naših poletov do Dubrovnika in ' 

Zagreba.
Mi razumemo, koliko vam pomeni obisk 

domovine. In z našimi 57-letnimi svetovnimi 
izkušnjami. Pan Am ve bolje nego kdorkoli, kako boste 

pričeli vaše potovanje.

Edino Pan Am poleti edino s 
747 preko Atlantika.

Uživali boste udobnost na velikem, prostornem Pan Am 747 
In Pan Am vam pripravi polet kolikor le mogoče prikladen, z eno 

karto, z enim pregledom in z eno zahtevo prtljage na celi pot1. 
Torej, če planirate obisk ljubljenih sorodnikov in 

prijateljev—ali samo preživeti praznike, katere ste si 
obljubili sebi—potem zagotovo izberite Pan Am. Za 

rezervacije in informacije pokličite svojega 
potovalnega agenta ali Pan Am.

Pan Am.Nedostižno iskustvo.
^^kup^t’ zahteva 21 dni vnaprej. Vo/nina in vo/ni red se lahko spremenita bre/ predhodnega obvestila. 
Konecdebenske donlačilne in odp□povedne globe veljajo.

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo strehe, 

»driveways«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali poslovnih stavbah. 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo. 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe.
- Vprašajte za brezplačen predračun! -

- 831-6430 -



Kanadska Domovina
DROBTINE Z ZAHODA

v h HBRIDGE' ,'lEa- — številna pošta, kije prihajala doselj z 
se strani, zadnje čase pojema. Znanci moje generacije odha- 
aJ° ln ^as 'n razdalje nas odmikajo. Zadnje čase je odšlo več 

Pomembnih slovenskih osebnosti: dr. Miloš Stare, Pavle Rant, 
J-0* dnoh pa še Peter Markeš. Sami dolgoletni garači za 

onsko stvar. Leta se nabirajo in vsem nam »sonce zahaja«.
do me vPra^ujej°> ne zasledujem več športnih
2alf° k°V ^0*8° ^asa n* bilo nobenih športnih drobtin. In 

I * a^’ ^a nisem nič pisal o lanskih olimpijskih igrah v Los 
gelesu? Nisem in to namenoma, ker kdor seje za olimpijske 

p 6 Je lahko dnevno na televiziji ali v časopisnih
zasKt S*edil številnim tekmovanjem. Kanadčani smo lahko 
so HH0V-a^ te*cme na ameriški in kanadski televiziji; nad 70 ur 

° ajali na naši CBC. Res je bilo že kar malo pretirano, ko 
vala01^'^3 Prec*’ med ln P° olimpijskih igrah povzdigo- 
So.-jT “Ptavičeno, pa tudi ne — predvsem ameriške uspehe, ki 

11 veliki, a ponekod žal brez resnične svetovne konkurence, 
.us- Onikali odlični športniki Vzhodne Nemčije, Kube in 
pj.J6 ter drugih držav izpod »rdeče marele«. Igre so bile 
pgp^110 0r8anlzirane, odlično izpeljane, a vendar radi bojkotov

dobTčLn0 bUe tUdi hudjftr Kanosne. Obenem so r 
oCe Spet dokazale, da pravičr 
kar 6 'n rezu*tate daje le ur;
boksi!6 J6 Videl° zlasti p
stran^uJer so bili radi pr 
kan,.- . sodn>kov Neamer 
npr ' V!dno 0^kodovani (k< 
^ drsanju na ledu r

Sarajevul0Tm?ijSkih i8rah ni nr, U^' ^udl nam televizij
he ma^^Vala ka'i prida USp< npr narodov, čeprav s
NainU80slovani dosegli 1
W n: Kar je Vdik in vide 
lakoreLxSPeh 23 majhen 'koč reven narod.

je2a^a-ia smučarska sezon
laskih*13 Ved s*ovenskih smu 
d|tih t e Uspe^0v v mednarc 
n°vW m°vaniih. s starimi i
kmah 'meni- Tako 50 v
w2arovni pokai vidni 

in SC ^ r£storieo a. med prvo Petnaj 
• najk,°ljših na svetu

8a ra2r ®Valcev mednarodne 
^nda 6 3 ^*0venc' nimamo 
SvetovnfIled prvo stoterico -
'^moval*1 merilu nit' eneg; 
’hed „_Ca’ čeprav sem leto
tUd> slovUka^* Prvič zasledi 

[ter^ka. p nvSko ‘me Janeza Pie 
Ulomki aČ.Pa imamo odlični 
Kovati 'n lekm°valce ir 
H nekake UV Veleslalomu ir

nji,ni UspehkakalCeV s precej 
J'ako

le(lenS|. Sem letos skora. 
Nnar./aS,edil v rezultati! 
^0-*ati Rr'*nib tekem imena 

'Parkrat .J (enkrat zmagal ir 
net0ricn\e Plasiral med prve 

Rok Petrovis, Ju„
x°Že R °maž Cerkovnik, 

ralt in Boris Strel. 
'>a: wami 50 bila večkrat
V adlavMlleja ,Svet> Anja 
i erohika f ndreja Leskošek, 
'n Nu§a TSarec. Duša Šegula 

Prim0^6- ^ed skakalci 
vePeš, r. °z Ulaga, Miran 
>iaBaic°Jan G1°bočnik in 

Jo veliifi tfajhno Slove- 
,k, uspehi!

^ed^rT^ ~
'w8anizach*Stare^e slovenske 
:>o >Zagotovo Slo-
0Klan‘ Drar"nSk° druStvo, ki 

St°ja, toZnoval° 90-letnico 
reJ tudi oreanizira-

nega planinstva. Ustanovljeno 
je bilo z namenom kljubovati 
nemštvu, ki je hotelo preplavi
ti slovensko zemljo z različni
mi nemškimi organizacijami, 
gradilo nemške koče v sloven
skih gorah.

Eden velikih in zaslužnih 
planinskih delavcev je bil zlasti 
gorenjski župnik Jakob Aljaž. 
Ta je od občine kupil kos zem
lje na vrhu Triglava in na svoje 
stroške postavil pločevinast 
stolp, ki je še danes vrhnja 
točka najvišje slovenske (in 
jugoslovanske) gore. Znan je 
tudi planinski Aljažev dom, ki 
stoji v vznožju severne Tri
glavske stene.

Slovenci smo in še imamo 
velike gornike in alpiniste. 
Med najbolj poznanimi in 
slavnimi je bil večinoma na
smejani in šegavi Joža Čop, 
kovinarski delavec v jeseniški 
tovarni pred in po vojni. Med 
vojno je bil gorenjski begunec 
v Ljubljani. (Je menda med 
vojno veliko delal za »gorenj
ske gošarje«, vsaj tako jih je 
rad in ponosno imenoval.) Po 
vojni se je vrnil domov na 
Jesenice, se oženil in že nad 
šestdesetleten preplezal kot 
prvi eno najtežjih smeri v Tri
glavski severni steni. Bil je tudi 
mednarodno znan gorski vod
nik in gorski reševalec, ki je 
dočakal nad 80 let in pred leti 
umrl v senci ljubljenih sloven
skih gora.

Po 1. 1960 so slovenski alpi
nisti posegli tudi v Himalajo in 
visoke gore vseh kontinentov. 
Kot znano, je bil prvi Slovenec 
na Himalaji naš povojni begu
nec, Jeseničan Dinko Berton
celj, ki se je s skupino navdu
šenih slovenskih planincev 
ustalil v Bariločah v Argentini 
in bil član argentinske himalaj
ske odprave na Dhaulagiri.

Bertoncelj je bil v vrhunski 
navezi, vrh pa niso dosegli, ker 
je njih vodja med ekspedicijo 
umrl. Bertoncelj je pa na naj
višji točki, ki jo je vrhnja na
veza dosegla, zasadil v večni 
himalajski sneg križec in slo
vensko zastavico. Po vrnitvi 
sta z dr. Vojkom Arkom napi

sala knjigo o njegovih hima
lajskih doživetjih.

Zadnja desetletja so Sloven
ci zavzeli več himalajskih vr
hov tj. osemtisočakov, med 
njimi sta bila zelo pomembna 
in uspešna Aleš Kunaver in 
Nejc Zaplotnik. Prvi je bi odli
čen organizator in vodja od
prave, Zaplotnik pa je dosegel 
vrh dveh himalajskih gora, a 
ga je plaz odnesel s strmin zav
zetega Mt. Everesta.

Aleš Kunaver se je smrtno 
ponesrečil, ko je helikopter, v 
katerem je z dvema avstrijski
ma alpinistoma pregledoval 
slovenske gore, strmoglavil in 
je bila trojica s pilotom vred 
ubita.

Oba mlada, polna uspehov 
in novih načrtov, sta vse prera
no odšla. Slovensko planin
stvo je izgubilo 2 najvidnejša 
mednarodna alpinista. Naj 
omenim, da je bil Alešev oče, 
prof. Pavel Kunaver, eden pr
vih slovenskih planincev zgo
daj, že pred L svetovno vojno 
in najbolj znan kot vodja slo
venske skavtske organizacije, 
ki jo je kot »sivi volk« vodil 
več desetletja. Še živi v pokoju 
v Ljubljani, star več kot 90 let.

- Pak

Sl.ovenci in Kosovo
TORONTO, Ont. — Pod tem 
naslovom sta izšla v Ameri
škem Srbobranu v Pittsburghu 
dva dolga članka in sicer 30. 
januarja in 6. marca 1985. Pi
sec P. Oraški hudo zameri Slo
vencem v Ljubljani, da so iz
dali pri Cankarjevi založbi 
knjigo: Albanci na Kosovem. 
Specifično je deležno ostre kri
tike, da so uredniki povabili k 
sodelovanju poleg Srbov tudi 
Albance s Kosova in še pose
bej kosovsko Akademijo zna
nosti in umetnosti.

Oraški trdi, da so nekatera 
stališča Albancev baje netočna 
in v škodo srbske manjšine na 
Kosovem. Velja povedati, da 
so pri Cankarjevi založbi že 
sklenili, sporno knjigo uma
kniti s prodaje.

To so dejstva, na podlagi 
katerih je Oraški prišel do sle
dečih zaključkov napram nam 
Slovencem: Slovenci smo hla
den, oportunističen narod, ki 
je mešetaril z Jugoslavijo in 
vedno gledal na svoje lastne 
interese. Srbi pa da so Sloven
cem med II. svetovno vojno 
celo dali zatočišče, ko so Nem
ci Slovence preganjali.

Moje pripombe: Položaj na 
Kosovem je za Srbe resnično 
tragičen, vse od bitke na Koso
vem je bil srbski narod izpo
stavljen veliki, mnogokrat 
skoraj krvoločni diskriminaci
ji. Edina izjema je bil čas v 
prvi Jugoslaviji. Vendar radi 
sorazmerno male pregreške, 
položaj na Kosovem prikazati 
objetkivno, gre Oraški preda
leč v škodo dobrih odnosov 
med Srbi in Slovenci.

Še pred leti je Iskra, srbski 
časopis v Muenchnu pisal, da

O predlogu za postavitev spomenika 
D. Mihajloviču v Washingtonu

TORONTO, Ont. — V ameri
škem Kongresu je bil dne 3. 
januarja 1985 predložen za
konski osnutek (H.R. 77), ki 
naj bi omogočil postavitev 
spomenika Draži Mihajloviču 
nekje na državnem zemljišču. 
Spomenik naj bi bil znak za
hvale za rešitev preko 500 
ameriških letalcev med drugo 
svetovno vojno.

Proti temu poznemu in 
samo delnemu priznanju Mi
hajloviču, ki je bil nedvomno 
prvi vodja gverile v od nacisti
čne Nemčije zasedeni Evropi, 
to v času, ko je Sovjetska zve
za in z njo evropski komunisti 
sodelovala in pomagala nem
škemu vojnemu stroju, se je 
dvignil kup nasprotnikov. Ča
sopis Naše novine iz Toronta,
v ZDA pa bratski organizaciji 
Hrvatska bratska zajednica in 
Slovenska narodna podporna 
jednota, so organizirali never
jetno široko kampanjo. Pro
sveta, uradno glasilo SNPJ, je 
posvetila temu celo stran s 
celotnim seznamom kongre
snikov, pri katerih naj člani 
protestirajo. Za to protestno 
kampanjo vsekakor stoji 
SFRJ.

Upoštevati je treba, da je 
komaj kaj Srbov v Srbov v 
Kanadi in ZDA, ki ne bi v 
Mihajloviču videli gverilca in 
borca proti revoluciji in nič 
drugega. Še v SFRJ vlada tako 
prepričanje med narodom. 
Tudi Slovenci, ki se nismo 
ogreli za četništvo, spoštujemo 
osebnost Mihajloviča. Kot 
pravi narodni in vojaški vodja 
je vztrajal med svojimi vojaki 
do tragičnega konca v zgled 
mnogim drugim vojskovodjem 
in generalom, ki so se umakni
li z bojišča, ko so stali pred 
porazom.

Ameriški Department of 
State v pismu z dne 19. febru
arja 1985 javlja HBZ v imenu 
predsednika ZDA, da se proti-
vi spomeniku D. Mihajloviču 
na državnem zemljišču. Kot 
razlog navaja Department of 
State, da je zgodovinska vloga 
gen. Mihajloviča še vedno

je povojna Avstrija zgled 
Evropi, kako se dobro ravna z 
manjšino. Kako dobro, da 
naši Korošci ne berejo srbskih 
časopisov!

Mi Slovenci smo imeli svoje 
slovensko Kosovo na Gospo
svetskem polju severno od 
Celovca in kaj? — Vse to smo 
zgubili! Leto 1918 smo nasta
nek nove jugoslovanske drža
ve pozdravili z upanjem, da bo 
nova Jugoslavija osvobodila 
vse Slovence, pa jih je preko 
500 tisoč pustila izven meja. 
Po drugi strani pa je na vzho
du države priključila preko 2 
milijona prebivalcev raznih 
narodnih manjšin. No, g. Ora
ški, kako slabo smo mešetarili 
mi Slovenci!

ZU

predmet spora. Dalje, pravi 
State Department, Mihajlovič 
je rešil samo del letalcev ZDA, 
rešeni na jugoslovanskem oze
mlju med II. vojno.

Ako se držimo v glavnem 
pričevanja Djilasa, Kardelja, 
Dedijerja in Tita samega, je 
Mihajlovičev slučaj danes pre
cej jasen. Nedvomno je bil 
žrtev krivičnega procesa. Na 
procesu je prišlo na dan, da je 
marsikak njegov komandant 
delal taktične dogovore z oku
patorjem, ne pa on sam. Tudi 
je vprašanje, zakaj se ne bi čet
niki in druga opozicija revolu
ciji poslužila taktiziranja z 
okupatorjem, ko pa so komu
nisti to delali odprto? Tito je 
potom Djilasa, Velebita in 
Popoviča nudil Nemcem pre
mirje, da bi se vrgel proti čet
nikom (Titove besede! op. 
pisca) in Angležem, ako bi se 
izkrcali v Dalmaciji.

V Sloveniji je bila povezava 
KPS z okupatorjem javna taj
nost. Masovno so se komunisti 
udinjali Nemcem v dobi od 14. 
aprila 1941 do konca junija 
istega leta in nemškega napada 
na ZSSR. Vrhunski komuni
stični vojaški funkcionar 
Popivoda je tako krepko sode
loval z Italijani, da gaje parti
ja sama kaznovala.

Tragedija naroda je bila 
strahotna: VOS je likvidirala 
svoje potencialne nasprotnike 
in za nameček so Italijani 
likvidirali kot talce še nadalj
njih 10 zavednih Slovencev ne
komunistov. Dokumentarno 
pa dokaže sodelovanje partije 
z okupatorjem nemški doku
ment 1461/44 od 5. julija 
1944. Dokument je v zvezi s 
stanjem na Primorskem, in 
kaže, da je SS-general Glo- 
botschnig določal premirje 
med partizani in Nemci na Pri
morskem; premirje je držalo 
vse do srede aprila 1945.

ZU

Posveti o ljudski 
arhitekturi

PORTOROŽ — Tridnevne
ga posvetovanja v portoro- 
škem Avditoriju se^jeudeležilo 
več sto strokovnjakov: arhi
tektov, gradbenikov, umetno
stnih zgodovinarjev in pravni
kov.

V uvodnem govoru je prof. 
Nace Šumi med drugim dejal: 
»V Sloveniji imamo okrog 600 
gradov, 2000 cerkva in več 
tisoč meščanskih in trških hiš 
ter še zmeraj številne pomnike 
ljudskega stavbarstva. Vse to 
gradivo je različno ohranjeno. 
Najmanj so proučeni spomeni
ki, najbolj zdesetkano pa je 
gradivo ljudske arhitekture«.

Rečeno je bilo tudi, da še 
danes ni strateške odločitve o 
tem, kako ohraniti podeželsko 
ljudsko arhitekturo, ki je bila 
najbolj izpostavljena moderni
zaciji.
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KOLEDAR
PRIREDITEV

APRIL
27. in 28 — Waterloo balinca
klub priredi tekmo v SDD na 
Waterloo Rd.
28. — Etnični prijatelji župana
Voinovicha mu prirede večer v 
SND na St. Clair Ave. v pri
znanje njegovega imenovanja 
kot predsednika Nacionalne 
lige mest.

MAJ
5. — Koncert Mladih harmo
nikarjev v šolski dvorani pri 
Sv. Vidu. Začetek ob 3.30 
pop. Za zabavo igra ansambel 
Jasmin.
11. — Slov. šola pri Sv. Vidu 
priredi Materinsko proslavo v 
farni dvorani. Pričetek ob 7. 
uri zvečer.
18. — Pevski zbor Korotan
priredi koncert v SND na St. 
Clair Ave.
19. — SKD Triglav, Milwau
kee, priredi Materinski dan 
proslavo.
25. — Waterloo balinca klub
priredi večerjo s plesom v SDD 
na Waterloo Rd.
26. — Društvo SPB Cleveland
obhaja slovenski spominski 
dan ob 40. obletnici Vetrinjske 
tragedije ter žrtev med oku
pacijo in revolucijo, s sv. mašo 
ob 11.30 pri Lurški votlini na 
Chardon Rd.
27. — SKD Triglav, Milwau
kee, priredi Spominski dan 
proslavo.

JUNIJ
2. — Otvoritev Slovenske pri
stave. ■*
15. in 16. — TABOR, Zveza 
DSPB poda na Orlovem vrhu 
Slovenske pristave proslavo 
40-letnice umora slovenskih 

.domobrancev, četnikov in 
civilnega prebivalstva.
23. — Slovenska šola pri Mari
ji Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.
23. — SKD Triglav, Milwau
kee, priredi prvi piknik.
29. in 30 — Vseslovensko ro
manje in romanje Slomškove
ga krožka iz Clevelanda.

JULIJ
12., 13. in 14. — Poletni festi
val pri Sv. Vidu.

17. — Euclidski upokojenski
klub priredi piknik na SNPJ 
farmi na Heath Rd., Kirtland.

21. — Misjionska Znamkarska
Akcija priredi piknik na Slo
venski pristavi.

28. — Slov. šola pri Sv. Vidu 
priredi piknik na Slovenski 
pristavi.
28. — SKD Triglav, Milwau
kee, priredi Misijonski piknik.

AVGUST
10. in 11. — Slovenski folklor
ni inštitut priredi Folklorni 
festival na ADZ letovišču, Le
roy, Ohio.
14. — Federacija slovenskih 
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd. v Kirtlandu. Igra 
Chuck Krivec.
18. — SKD Triglav, Milwau
kee priredi drugi piknik.
24. — Balincarski krožek Slo
venske pristave priredi piknik 
z večerjo na SP.

SEPTEMBER
15. — Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.
15. — Oltarno društvo fare sv.
Vida priredi kosilo v šolskem 
avditoriju.
22. — Društvo SPB Cleveland 
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

OKTOBER
6. — SKD Triglav, Milwau
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club pri
redi pečenje školjk na Lovski 
farmi.
19. — Tabor DSPB, Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igra orkester Veseli Slo
venci.
19. — Glasbena Matica poda
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clairju.
20. — Občni zbor Slovenske
pristave.
27. — Slomškov krožek prire
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8., 9. in 10. — Jesenski festi
val pri Sv. Vidu.
9. — Belokranjski klub ima
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec
17. — Slovensko ameriški kul
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob njegovi 90-lenici 
v SND na St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

Brat Jože svojemu bratu Lojzetu 
v slovo in za spomin

LAKE PANASOFFKEE, Fla. — Na cvetno nedeljo dopoldne se 
je Alojzij Vovk iz okolice Toronta z ženo peljal na obisk k svoji 
poročeni hčeri v Hamilton. Divjala je izredno močna nevihta, dež 
se je na cesti spreminjal v led. Nasproti mu je pridrvel avto, čigar 
voznik je zgubil oblast nad njim, prečkal cesto, se zaletel v njegov 
avto, ubil njega za volanom in tudi 71-letnega moža v lastnem 
avtu.

gimnaziji, ki se je bavil že z 
višjo matematiko, povedal, da 
je samostojno izračunal do
kaz, da čebela znanstveno pra
vilno gradi sate, da dajo naj
več možno prostornino za 
med. Kajne, Lojze, to so zares 
vprašanja, vredna premisleka: 
»Kdo je učil petelina v noči 
peti, kdo čebele satovje gradi
ti?« Čebela ne pogine, ampak

Dragi brat Lojze!
Zares, zate velja, kar je naš 

pesnik povedal takole: »Zna 
biti, da kdo zdaj vesel prepe
va, v mrtvaškem prtu nam 
pred koncem dneva, molče 
trobental bo: Memento mori«. 
To je seveda znana resnica: 
»da bo umrl vsak dobro ve, ne 
ve pa kdaj, kako in kje«. Naš 
Zveličar pa je tej resnici dodal 
svoj nujni opomin: »Vedno 
bodi pripravljen!«

Saj veš, Lojze, 13 let sem 
starejši od tebe, zato bi mogel 
marsikaj povedati iz tvojega 
življenja v mladosti. Dobro se 
spominjam tvojega rojstva. 
Bil je veliki četrtek, 13. aprila 
1922. Otroci, 2 dečka in 2 de
klici, so šli zjutraj k maši. (Tu 
spomin preskoči v sedanjost: 
starejša deklica je pred 14 leti 
umrla in zapustila 6 otrok, ki 
se sedaj sredi življenja trdijo 
zase in družine; druga je nuna, 
ki se pri uršulinkah v Ljubljani 
pripravlja na smrt kakor se jaz 
v sončni Floridi; 6-letni Janez 
pa je sedaj tudi star Janez, ki 
živi s svojo družino v Argenti
ni, pa večkrat v garaži sedi, 
pipico kadi in dni premišlja, ki 
so bili...)

Ko pridemo domov od 
maše, nam stara mati takoj 
pove: »Otroci, bratca imate«. 
»Lojzek naj bo«, rečeta sestri 
in tako je bilo, ker je tudi mati 
hotela imeti Lojzka. In stara 
mati — Bog ji daj dobro —, 
imela je srčno napako in je 
večkrat dejala: »Jaz moram 
biti vedno pripravljena, bo na 
hitro prišla zadnja ura.«

In res, tiste binkošti smo di
jaki imeli dolge počitnice: 10 
dni so nam dali v proslavo 
poroke kralja Aleksandra z 
romunsko princezinjo. Naša 
podružnica je v soboto dobila 
nove zvonove, v nedeljo po
poldne so jih dvigali v zvonik, 
in stara mati, ki je bila z nami 
v gruči, je dejala: »Bog ve, 
komu bodo prvemu zvonili?« 
Naslednji večer so njej. Po 
večerji je zibala tebe in padla 
čez zibelko, nič nate. Bil pa si 
skozi od rojstva bolj slaboten, 
vendar trdoživ; ta lastnost ti je 
bila vse življenje potrebna: 
»ne dam se!«

Hodil si v šolo na Polico; 
Janežičeva gospa, učiteljica, te 
je rada imela. Bil si tih in mi
ren, pa pazil si — učitelji ima
jo radi take učence, bolj kot 
brihtne in žive. (Tudi življenje 
večkrat z učitelji potegne: ta
lenti se zgube, manj nadarjeni 
se povzpno do višjih položa
jev; za življenje je potreben ra
zum, pa potrebna sta morda še 
bolj volja in značaj.)

Iz poliške šole smo hoteli, 
da bi prestopil kar v gimnazi
jo; jaz bi bil moral bolje vede
ti, da to ne gre. Kar domov si 
prišel; oče pa te je peljal nazaj 
v Marijanišče, dovršil si 4

razrede in potem nadaljeval 
gimnazijske razrede.

Ko si maturiral, se je vojna 
že začela nagibati proti koncu. 
Stopil si k domobrancem, z 
njimi odšel na Koroško, od 
tam v Leoben na znano rudar
sko šolo. Od tam je bil prišel 
koncem prve svetovne vojne 
prof. Hinterlechner in ustano
vil te vrste šolo na ljubljanski 
univerzi.

Ni lahko študirati tehniko s 
srednjo nadarjenostjo, po
sebno težko se je prebijati v tu
jini. To je pa bila usoda slo
venskih vseučiliščnikov v stari 
Avstriji. Vsaj nekoliko sva ti 
lajšala položaj brat v Kanadi 
in v Združenih državah. Leo
ben ti je tudi dal življenjsko 
družico in 1. 1954 sta začela v 
Kanadi. Dobil si zaposlitev pri 
podjetju Stelco of Canada. 
Uveljaviti se med inženirji- 
domačini ni bilo ravno lahko; 
pomagala ti je solidna izobra
zba z evropske univerze.

Kar hitro so tekla leta. Tu in 
tam sem obiskal tvojo družino 
s 4 otroki. Zadnji daljši obisk 
sem napravil L 1979, ko se je 
Patricija poročila. Njej in zetu 
si prodal hišo in se umaknil na 
deželo severno od Toronta. 
Vsa leta v Kanadi si čebelaril, 
to je tradicija od doma. Stare
ga očeta čebelnjak je bil leta 
1895 edina varna stavba ob 
potresu.

Čebelar mora biti miren, 
potrpežljiv človek. Od čebele 
se učimo pridnosti, vztrajnosti 
pa še kaj. Spominjam se, s 
kakšnim ponosom je sošolec v

umrle, ker nosi vosek za oltar
ne sveče, so stari pravili! Vse 
to boš sedaj v Bogu bolje spo
znaval, to in še toliko drugega'

Dočakal si tudi pokoj, ko je 
družba ponudila zaradi gospo
darske stiske starejšim inženir
jem ugodno pokojnino. PraV 
je bilo, da si sprejel ponudbo, 
le tri leta si užival pokoj P3 
tudi sedaj nisi kar miroval- 
Tako bi polagoma odmiral. t° 
je naša usoda; je pa to tud1 
zorenje za večnost!

Vendar, nesreča se je zgodi
la. Komaj da si zaslutil klic- 
»Slehernik!« Ni bilo niti Časa. 
da odgovoriš: »Tukaj sem!«

Veliki teden, v naši krščan 
ski veri višek cerkvenega leta- 
je zate igral pomembno vlogo- 
na veliki četrtek rojen, si ods«
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na cvetno nedeljo in spet veliki
četrtek so tvoje ranjeno
položili v grob. Na predvečet 
smo ti zapeli znano: »Lepa
roža Marija« z zadnjo kitic0- 
»Zdaj pa mi hočemo Pesel1' 
skleniti, tebe Marija prav leP°
prositi: k’ bomo držali v ros
luč, pridi, Marija, na pomoči 
To je zadnje na tem svetu- 

Kaj pa nam skriva zast°t
smrti? Samo vera nas to
po njej bi mogli še eno kitic0 
peti: »Jezus nas sodil °0’ 
madeže brisal; romali bom° ^ 
visoka nebesa; težka nam P 
bo, temna noč: pridi, Mar>J 
na pomoč!«

Ker si veroval v dobre?3
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nebeškega Očeta in v usmi'j®. 
nega Jezusa, trdno upam, d

Kanadski rojaki! 
Poročajte o društvenih 

in osebnih novicah!

na pravem kraju; morda ta ’ 
kjer duše trpe, pa se vesele, ^ 
zagotovljenp jim je zveličal 
Na veselo svidenje — ^a^arke 
nas druge vse: ženo, otro ^ j 
brate in sestre, prijatelje ^ 
znance, pride čas in ura-

_ Brat J°že
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

American Slovenian 
Catholic Union
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Drušlvo SV. VIDA št. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Bo- 

nar’ Preds.: Joseph Baškovič; pod- 
Pfeds.: Joseph Hočevar; taj.: Aliji n 

■ehek, 18144 Lake Shore Blvd., 
*• 481-1481; blag.; John Turek. 
Pttaorniki: Mary Hodnik, James 
bevec, Dominik Stupica; vratar: 

rank A. Turek. Vodja atletike in 
ladinskih aktivnosti: Joseph Hoce- 
Var- Za pregledovanje novega član- 
S,'^a vs' slovenski zdravniki.

ruštvo zboruje vsako drugo
6 eljo ob 10:1 5 dopoldne pod cer- 
v||o sv. Vida. Mesečni asesment se

PPCne pobirati pred sejo in tudi 25. 
nuaria 'n 25. julija od 6. do 7. ure 
s er v društveni sobi avditorija pri 

JO ^ slučaju bolezni naj se 
° nik javi tajniku, da dobi zdravniški 

llst 'n karto.

»tuštvo SV. LOVRENCA št. 63
b0JUhovni v°dja: Rev. Anthony Re- 
p ' Preds-: Joseph L. Fortuna; pod-
dec ; Rav Habian: tai-: Ra|Ph G°- 
52 ’ 847 E- Hillsdale, tel. 524- 
ja ’ zaP's.: Mary Ann Sray; blag.

fs T- Weir, 1 5052 Rochelle Dr., 
Antr.6 ^tS'' 44137; nadzorniki:
gin' ^ *-ausche, Olga Sray, Vir- 
E 80 °rtUna' zastopnika za SND na 
Qp. ' Joseph Fortuna, Ralph 
Hts 6C iEast0Pn'^a za SND na Maple 
dec- ^°sepb Fortuna in Ralph Go- 
sler'( ias,°Pn'ka za atletiko in »boo- 
God" IU^: vlosePb Fortuna in Ralph 
(j, jf'j 7Jravnika: Dr. Wm. Jeric in

53^ 80 na 25.-ega v mesecu na
7 3q F^eet Ave. Začnejo se ob 
stya JV' ^ov' t,an' sprejeti od roj- 
asasm° ^ leta staros,i- Bolniški 
Plaču ent *e 88 centov na mesec in 
den If bolniške podpore na te- 
Roja^j6 *e ^lan bolan 5 dni ali več.

^ ^evb>Jrgu, pristopite v dru-
sv- Lovrenca!

D DruS,vo SV. ANE št. 150
b°|; D°Vn' ''P^ja: Rev. Anthony Re-
Dreds reyS': An9ela Winter; pod-
Wintar ,®,en Kr°fl; taj.: Josephine
ra ®6rdyck^M 80 St ; bla9 : Lau' 
ter, fb *’ f’adzornice: Anna Win-
iaPis • L,reSa ^uPancic, Helen Krofi; 
«a SNd atherine Zabak: zastopnica 
tastopn na 8®' Alice Arko; 
Nelep JCa za na Maple Hts.: 
GajavnJ0.*' 2astopnici za mladinsko 
4rko; St' JosePbine Winter in Alice

^9ela Win,0PniCi 23 Federaci' 
^dr^nik . \ter 'n w,osePhine Wint 

SQ s' slovenski in družins 
ClJob i Vsa^° tretjo nedeljo v me 

•Un Pop. v SND na E. 80.

lv° sv- Marije magdal 
Duh šl- >*2

I ^ar; prnpVOdia' Rev- Joseph 
: ^dprep6 s' Frances Nemar 

^ry Ann MAnna Zakraišek:
Sd 760 E- 217
Be,ty'oroH' ,el' 531-4556; b 
^k; nad ek; zapis.: Frances

^SePhine°rn'Ce: Frances Mac Stelji-® Gorencic in Mary Pa
>6 ?a Ohir, ,?Sa,ia Falcic; zastc 
Jkrajjek KSKJ Federacijo: / 
Ganich- ances Novak, Frai 

! <!l,aVnikj zdravniki: vsi slove

i ^a*acu er"0 vsako prvo sre 
S°bi a,.!.., 1'30 Pop. v društ
Srr,aPt se n'li® pri Sv' Vidu- 

2 Pobira 2-krat na leto
Ure J.an' in 25. julija od

dar na Humra 2-kr,

J07'Ure s‘an- in25 l-la oc 
Če je^c dru^tveni sobi 

t6 p°bire ' dan mesaca s
^PobiraT^ Če >e ned8 

v Ponedeljek.

Društvo SV. JOŽEFA št. 169 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Preds.; Eugene Kogovšek 
Podpreds.: Anthony Tolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica: Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541- 

7243
Blag.: Jennie Tuma 
Zapis.: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat, 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: dr. Maks Rak in vsi dru

žinski zdravniki
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8. uri zv. v Slovenskepn 
domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo od 
7.30 naprej in po vsaki seji, kakor 
tudi 25. vsak drugi mesec (jan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ase
sment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od rojstva 
do 55. leta brez zdravniške preiska
ve ter odrasle do 70. leta za zavaro
valnino od $2,000 do $40,000.

Društvo PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA št. 172 

Preds.: Dragica Gostič 
Podpreds.: Frank Kuhel 
Tajnica: Ludmila Glavan, 13307 

Puritas, Cleveland, OH 44135, tel. 
941-0014

Pomožna tajnica: Tanja Gostič 
Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikar: Bogomir Glavan 
Revizorji: Joseph Lach, Angela 

Bolha, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 
Častna predsednica: Theresa 

Lach
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu in sicer: januar, marec, maj, 
julij, september in november, na 
domu tajnice ob 7. uri zvečer: 
februar, april junij, avgust, oktober 
in december pa v Baragovem domu, 
6304 St. Clair Ave., isto ob 7. uri 
zvečer. Pobiranje asesmenta pol ure 
preje.

Lodge OUR LADY OF FATIMA 
No. 255

Spiritual Adviser: Rev. John
Kumse

President: Edward J. Furlich 
Vice-pres.: Sally Jo Furlich 
Secy.-treas.: Josephine Trunk, 

17609 Schenely Ave., Cleveland, 
OH 44119, tel. 481-5004 

Rec. Secy.: Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Youth Activities: Maureen Furlich 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at the 
secretary's home, 1 7609 Schenely 
Ave., at 7:00 p.m.

All Slovene physicians in the 
greater Cleveland area are qualified 
to examine prospective members.

Društvo KRISTUSA KRALJA št. 226
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler, tel. 

943-2306
Podpreds.: Mary Wolf-Noggy 
Tajnik: Frank\Šega, 2918 Eme

rald Lakes Blvd., Willoughby Hills, 
OH 44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, Louis 

Ferlinc, Anthony Rigler

Športni referent: Raymond Zak, 
tel. 526-3344

Direktor za mladinske aktivnosti: 
Judy Ryan

Zastopnica za Klub v SND: Angela 
Lube

Zastopnik za SND: Joseph F. 
Rigler

Vratar: Antonia Šega
Seje se vrše na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 1 2. uri. V januarju in decembru je 
začetek seje ob 2. uri. Vse seje se 
vršijo v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše, moderno zavarovanje in 
to pod najbolj ugodnimi pogoji. Za 
podrobnosti se z zaupanjem lahko 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska Ženska 
Zveza

Slovenian Women’s 
Union

PODRUŽNICA št. 10 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Jean Planisek 
Podpreds.: Frances Žagar 
Zapisnikarica: Ann Stefančič, 

900 Rudyard Rd., Cleveland, OH 
441 10, tel. 531-7635 

Tajnica: Rosemary Susel 
Nadzornici: Marie Gombach,

Caroline Stefančič
»Sunshine Committee«: Faye

Moro in Joyce LaNassi. 
Zgodovinarka: Mary Zimperman 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. in sicer v sle
dečih mesecih: Januar, marec, maj, 
junij, september, november in 
december.

PODRUŽNICA št. 14 
Duh. vodja: Rev. Francis Paik 
Predsednica: Martha Koren 
Podpreds.: Mary Stražišar 
Taj.-blag.: Donna Tomc, 1000 

Dillewood, Cleveland, OH 44119, 
tel. 481-9374

Zapisnikarica: Addie Humphries 
Nadzornice: Vera Bajec, Toni 

Zabukovec, Frances Plut 
Zastopnice SDD na Recher Ave.: 

Anna Cekada, Celeste Frollo, Donna 
Tomc

Zastopnici za Klub društev: Cele
ste Frollo, Lucille Korencic 

Seje se vrše vsak prvi torek v 
mesecu ob 7. uri zvečer v SDD na 
Recher Ave.

PODRUŽNICA št. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph

Božnar
Preds.: Josephine Mohorčič 
Taj.-blag.: Cirila Kermavner, 

6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-4798 

Zapisnikarica: Marie Telic 
Nadzornici: Mary Turk, Frances 

Kotnik
Seje se vrše vsak drugi torek v 

mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase
sment se pobira pol ure pred sejo, 
ter tudi 25. dan v mesecih januarja, 
aprila, julija in oktobra, od 5.30 do 
7. zvečer, prav tako v društveni sobi 
pri Sv. Vidu. Ako pride 25. dan na 
soboto, se pobira en dan prej, ako 
pride 25. dan na nedeljo, se pa pobi
ra en dan pozneje.

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu!

PODRUŽNICA št. 41
Duh. vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Amelia Oswald 
Podpreds.: Justine Girod 
Taj.-blag.: Justine Prhne, 1833 

Kapel Dr., Euclid, OH 44117, tel. 
261-8914

Zapisnikarica: Cecelia Wolf 
Nadzornici: Rose Pujzdar, Justine 

Girod
Poročevalki: Cecelia Wolf, Justine 

Girod
Seje se vrše vsak tretji torek v 

jan., rnarcu, maju, sep. in dec. v 
Slov. delavskem domu na 15335 
Waterloo Rd., ob 1.30 pop., soba 2.

PODRUŽNICA št. 47 
Duhovni vodja: Rev. Anthony

Rebel
Predsednica: Mary Mundson 
Podpreds.: Olga Dorchak 
Taj.-blag.: Mary Taucher, 15604 

Shirley Ave., Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957 

Zapisnikarica: Jennie Praznik 
Nadzornici: Anna Harsh, Elsie 

Lovrenčič
Zastopnici za vse SND: Jennie 

Gerk in Mary Taucher 
Seje: Druga nedelja v mesecih 

marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop., v Sloven
skem domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50 
President: Ann J. Terček 
Vice-pres.: Dorothyann Winter 
Secy.-treas.: Irene S. Jagodnik, 

6786 Metro Park Dr., Cleveland, 
OH 44143, tel. 442-0647 

Auditors: Anny Ryavec, Frances 
Marolt

Sentinel: Jean Tomšič 
Reporter: Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd Tues

day of the month except July, 
August and December, at 7:30p.m. 
at the Euclid Public Library, 681 E. 
222 St. Guests welcome.

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutual 
Life Association

Društvo SV ANE št. 4 
Predsednica: Antoinette Malnar 
Podpreds.: Ann Zak 
Tajnica: Marie Orazem, 20673 

Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123, tel. 486-2735 

Blagajničarka: Josephine Orazem 
Ambrosic

Zapisnikarica: Frances Novak 
Nadzornice: Marie Telic, Frances 

Kotnik, Frances Macerol 
Mladinske aktivnosti: Nettie

Malnar
Poročevalka: Frances Kotnik 
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v društveni 
sobi pri Sv. Vidu na E. 62. cesti in 
Glass Ave. Za preglede novih članov 
pristojni vsi slovenski zdravniki

Društvo NAPREDNI SLOVENCI 
št. 5

Predsednik: Frank Stefe; pod
preds.: John Nestor; taj.-blag.:
Frances Stefe, 1482 Dille Rd., Eu
clid, OH 44117, tel. 531-6109; 
zapisnikar: Harold Telich; nadzorni
ki: Mark S. Telich, John Nestor, Ed
ward Pečjak; mladinski koordinator: 
Mark S. Telich. Društvo zboruje 
vsako tretjo nedeljo v mesecu mar
cu, juniju, oktobru in decembru na 
domu tajnice, 1482 Dille Rd., ob 
10. dop. Za preglede novih članov 
vsi zdravniki, priznani od ADZ.

Društvo SLOVENSKI DOM šl. 6 
President: Joseph G. Petrič 
Vice President: Marie Hosta 
Secretary: Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 44119 
tel. 481-7554

Treasurer: Virginia Kotnik 
Rec. Secy.: Anne Cecelic 
Auditors: Jean Fabian, Caroline 

Lokar, Louise Fabec 
Youth Coordinator: Joseph G. 

Petrič
Medical Examiner; Dr. Anthony 

Spech
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 7:30 p.m., at the Slove
nian Society Home, Recher Ave., 
Euclid, Ohio

Društvo NOVI DOM šl. 7 
Predsednik: Anton Švigelj 
Podpreds.: Anton Škrlj 
Tajnik-blagajnik: Franc Kovačič, 

.1072 E. 74 St., Cleveland, OH 
44103, tel. 431-7472 

Zapis.: Jennie Antloga 
Nadzorniki: Jože Gabrič, Gabriel 

Mazi, Ana Mihelich 
Zdravnik: Vsak po zakonu pri

znani zdravnik v Ohiu 
Seje: Prva nedejla v mesecu, ob

10. dop., na domu tajnika.

Društvo KRAS št. 8 
Preds.: Vida Zak 
Podpreds.: Mary Price 
Tajnik: Anton M. Lavrisha, 18975 

Villaview Rd., Cleveland, OH 44119 
Blag.: Sophie Matuch 
Zapis.: Jennie Kapel 
Nadzorniki: Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal
Mlad. odbor: Joseph Skrabec 
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob

7. zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Društvo CLEVELAND št. 9 
Preds.: Albert Amigoni 
Podpreds.: Stanley Ziherl 
Tajnik: Andrew Champa, 1874 E. 

225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik: Robert Menart 
Zapisnikar: Ronald Zarnick 
Nadzorniki: Frank Ahlin, Mary 

Champa, Tim Dybzinski
Koordinator mladinskih aktiv

nosti: Albert Amigoni 
Zdravniki: Vsi slovenski zdrav

niki
Seje: Vsaka prva nedelja v me

secu v uradu ADZ, 19424 S. Water
loo Rd., ob 10. uri dop.

Društvo DANICA št. 11 
President: Louise Graham 
Vice-Pres.: Julie Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, OH 44117 
Treasurer: Mimi Turk 
Rec. Secy.: Mary Hrovat 
Auditors: Josephine Trunk, Ann 

Bell
Medical Examiner: Dr. A. Spech 
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 2 p.m., AMLA Home Of
fice, 19424 S. Waterloo Rd.

Društvo RIBNICA šl. 12 
Preds.: Louis M. Šilc 
Podpreds.: John Cendol 
Taj.-blag.: Carole A. Czeck, 988 

Talmadge Rd., Wickliffe, OH 44092 
tel. 944-7965

Zapisnikarica: Frances Tavzel 
Nadzorniki: Frances Tavzel, 

John Cendol, Louis M. Šilc
Mladinski koordinator: Carole 

Czeck
Seje: Seje v I. 1985 bodo ob 2. 

pop. v dneh 21. julija, 20. oktobra, 
in 22. decembra, v uradu ADZ, 
19424 S. Waterloo Rd.

Zastopniki: Klub društev - John 
Cendol; Slov. nar. dom. - John Cen-

(dalje na str. 8)
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)

dol, Frances Tavzel; SDD, Recher 
Ave. - Frances Modic, Frank Plut, 
Louis Šilc; Slov. dom za ostarele 
-Louis šile, Frances Modic, Frank 
Plut; Slov. čitalnica: F. Tavzel

Društvo COLLINWOODSKE 
SLOVENKE št. 22 

Preds.: Stefie Koncilja; pod- 
preds.: Tina Collins; taj.-blag.: 
Frank Koncilja, 1354 Clearaire Rd., 
Cleveland, OH 44110, tel. 481-6955 
zapis.: Stephanie Dagg; nadzorni
ce: Tina Collins, Joyce Segulin, 
Millie Novak; zdravnik: vsi sloven
ski zdravniki; seje: seje so vsako 
drugo sredo v mesecu ob 6. uri zv. 
v spodnji društveni sobi Slov. 
doma na Holmes Ave.

Drušstvo KRALJICA MIRI) št. 24 
Preds.: Agnes Žagar; podpreds.: 

Ann Perko; tajnica: Alice Arko, 
3562 E. 80. St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341—7540; blag.: Agnes 
Žagar; zapis.: Mary Prosen; nad
zornice: Dolores Hrovat, Mary Pro
sen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80. St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37 
Prgfls.: Nettie Zarnick; pod

preds.: Anna Šilc, taj.-blag.: Jean 
McNeill, 6808 Bonna Ave., Cleve
land, OH 44103; zapis.: Marie 
Bond; nadzornici: Frances Steple, 
Anna Ribic; zdravnik: vsi slovenski 
Seje so vsaki prvi torek v mesecu 
ob 1.30 pop. v šoli sv. Vida.

Društvo MARTHA WASHINGTON 
št. 38

President: Terry Hočevar 
Vice-President: Rose Zalneratis 
Secy.-Treas.: Bertha Richter, 

19171 Lake Shore Blvd., 692-1793 
Rec. Secretary: Carol Lesiak 
Auditors: Frances Primosch, 

Josephine Cimperman, Jane 
Royce

Youth Coordinator: Joanne For- 
dyce.

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Oltarna društva 
Altar Societies
OLTARNO DRUŠTVO 

fare Sv. Vida
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar; častna preds.: Mary Ma
rinko; preds.: Amalija Košnik, pod
preds.: Frances Novak; taj.-blag.: 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545; zapisnikarica v sloven
ščini: Gabriela Kuhel; zapisnikari
ca v angleščini: Mary Turk; redite- 
Ijica: Ivanka Pretnar; nadzornici: 
Frances Kotnik in Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
društvo uro molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne dvorane 
pri Sv. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO 
fare Marije Vnebovzete 

Duhovni vodja: Rev. Victor 
Tomc; predsednica: Pavla Adamič; 
podpredsednica: Mary Kokal; taj
nica in blagajničarka: Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd., tel. 531-6167; 
zapisnikarica: Ivanka Kete; nad
zornice: Maria Ribič, Mary Podlo
gar, Amelia Gad. Skupno sv. obha
jilo vsako prvo nedeljo v mesecu 
pri 8. sv. ma;si. Isti dan popoldne 
ob 1.30 uri molitvena ura, po blago
slovu pa seja v cerkveni dvorani.

Društvo Najsv. Imena 
Holy Name Society
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA 
Duh. vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Greg Hribar 
Podpredsednik: Emil Goršek 
Vice-President (Eng.): Joseph 

Hribar
Tajnik: Stanley Hribar, 1253 E. 

60. SL, tel.: 432-2979 
Zapisnikar: John Hočevar 
Slov. zapisnikar: Daniel Postot- 

nik
Blagajnik: Charles Winter ml. 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8. sv. ma;si.
Seja se vrši po sv. maši v cer

kveni dvorani.

HOLY NAME SOCIETY 
of St. Mary Parish 

Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

President: Frank Zernic 
Vice-Pres.: Mike Pozun 
Slov. Vice-Pres.: Rudy Knez 
Secretary: Dennis Sušnik 
Treasurer: Art Eberman, 16301 

Sanford Ave., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7184 

Sick and Vigil Chrnn.: Frank Slu
ga

Program Chairman: Frank 
Zgonc

Corres. Sec.: Louis Jesek 
Marshall: Ed Lah 
Social Apostolate: Ed Kocin 
Retreat Chrnn.: Joseph Sajovic

Catholic Order of 
Forresters

BARAGA COURT No. 1317 
Spiritual Director: Rev. Joseph 

Boznar
Chief Ranger: Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger: Charles F. 

Kikel
Past Chief Ranger: John J. 

Hočevar
Recording Secretary: Alphonse 

A. Germ
Financial Secretary: Anthony J. 

Urbas, 1226 Norwood Rd., tel. 
881-1031

Treasurer: Frank J. Kolenc 
Trustees: Albert Marolt, Frank 

Hren, John J. Hočevar 
Youth Director: Angelo M. 

Vogrig
Visitor of Sick: Joseph C. Saver 
Senior Conductor: Joseph C. 

Saver
Junior Conductor: Frank Hren 
Senior Sentinel: Elmer Perme 
Junior Sentinel: Edward Prijatel 
Field Representative: Frank J. 

Prijatel, 845-4440 
Meetings held the third Friday 

of each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium, at 8 p.m.

ST. MARY’S COURT No. 1640 
Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

Chief Ranger: Alan Spilar 
Vice-Chief Ranger: Virginia Tre- 

pal
Past Chief Ranger: Hank Skra- 

bez
Recording Sec.: Joseph Sterle 
Financial Sec.: John Spilar, 715 

E. 159 St., 681-2119 
Treasurer: Dorothy Urankar 
Youth Director: Jennie Jesek 
Trustees: Gerri White, Harold 

White, Kathy Spilar 
Sentinel: Hank Skrabez 
Field Representative: Frank J. 

Prijatelj, tel. 845-4440 
Meetings are held every third 

Sunday in St. Mary Study Club 
Room.

Slovenski narodni 
domovi

Slovenian National 
Homes

FEDERACIJA SLOVENSKIH 
NARODNIH DOMOV 

President: Charles Ipavec 
1st Vice-Pres.: Joseph Petrič Jr. 
2nd Vice-Pres.: Tom Meljac 
Secretary-Treasurer: Bill Janša, 

20251 Bali Ave., Cleveland, OH 
44123 — tel. 481-0124

Corresponding Sec.: Pauline 
Stepic

Recording Sec.: Robert Kastelic 
Executive Sec.: Frank Mahnič 
Auditors: Steve Shimitz, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian: Ella Samanich 
Legal Counsel: Charles Ipavec

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 St. Clair Avenue 

President: Edward Kenik 
Vice-Pres.: June Price 
Secretary: John N. Perencevic 
Treasurer: Josephine A. Stwan 
Recording Secretary: Julia Pirc 
Legal Advisor: Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Balls, 
John E. Leonard, Frank Stefe, 
Anthony J. Tomse, John Vatovec, 
Thomas Slak, Daniel Shimrak, Don 
Mausser.
Ways and Means Committee:

Anton J. Petkovšek, Frances 
Tavčar.

Alternates: Irene Nosse, James 
Novak.

Meetings every second Tuesday 
of the month in the rood adjacent 
to the SNH office, 7:30 p.m.

Office hours: 11 a.m. to 3 p.m. 
Tel. 361-5115

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Ave. 

President: Daniel L. Pavšek 
Vice-Pres.: Keith Smrekar 
Recording Sec.: Mary O’Kicki 
Financial Sec.: Frank Koncilja 
Treasurer: Leroy Koeth 
Auditors: Frank Ferra, Mary 

Podlogar, Gus Petelinkar 
House Committee: Gus Petelin

kar, Frank Podlogar, Daniel Pavšek 
Club Room Mgr.: John and Alba 

Plutt
Federation Reps.: John Habat, 

Jr., Al Marn, Dan Pavšek, Sr.
Other Directors: John Habat, Jr., 

Jeannie Grm, Al Marn, Kim Krann, 
Gus Dragar, Roy Sankovič 

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

President: Anthony Sturm 
1st Vice-Pres.: Steve Shimits 
2nd Vice-Pres.: Mary Dolšak 
Secretary: Millie Bradač 
Treasurer: Frank Bittenc 
Rec. i Corr. Sec.: Cecelia Wolf 
Legal Advisor: John Prince 
Auditors: Frank Bittenc, Ann 

Kristoff
House Comm.: Tony Silc, Frank 

Koss, Helen Sturm, John Vicic, 
Ernest Tibjash, Stanley Grk, Luka 
Mejak

Alternates: William Bayuk, Joe 
Puhalj, Albert Comenschek 

Reps, to Fed. of Slov. Natl. 
Homes: A. Shimits, Mary Dolšak; 
Alternates: Frank Koss, Millie Bra
dač

Office hours: Mon., Wed., and 
Fri. 7 to 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, OH 
President: Max Kobal 
Hon. President: Joseph Trebeč 
Vice-Pres.: George Carson 
Secretary: Ray Bradač 
Treasurer: William Frank 
Rec. Sec.: Rudy Lokar 
Auditing Comm.: John Bozich 

(Ch.), William Jansa, John Hrovat, 
Elmer Nachtigal 

House Comm.: Joseph Petrie 
(Ch.), Edward Koren, Ed Novak 

Membership: Mae Fabec, Jose
phine Trunk

Honorary Vice-Pres.: Edward 
Leskovec

Honorary Sec.: Stanley Pockar 
Honorary Rec. Sec.: Mary Kobal

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave., Cleveland, OH 

Predsednik: Joseph Klinec 
Podpredsednik: Ken Ivančič 
Blagajnik: Joseph Pultz 
Zapisnikar: Edward Stepic 
Finančna tajnica: Pauline Stepic 
Nadzorniki: Stephanie Pultz, 

Theresa Stefanik, Elaine Saxby 
Seje vsak tretji petek v mesecu 

ob pol 8. ure zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
5050 Stanley Ave., Maple Hts. 

Predsednik: Robert Kastelic 
Podpreds.: Frank Urbančič 
Tajnik: Tom Meljac, 5704 South 

Blvd., Maple Hts., OH 44137, tel. 
663-5111

blagajničarka: Millie Lipnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki: Frank Urbančič, 

Anton Kaplan
Odborniki: Louis Champa, Al 

Lipnos, Anthony Zupančič, Louis 
Ferfolia, Charles Hočevar, Martin 
Planisek, Larry Legan, William 
Ponikvar, Anton Kaplan 

Seje vsak ;cetrti torek v mesecu 
ob 7:30 zvečcer, V SND, 5050 Stan
ley Ave., Maple Hts., OH; tel. 
662-9731

Upravni odbor korporacije 
BARAGOV DOM, 6304 St. Clair Ave 
Predsednik: Stanko Vidmar 

Podpreds.: Vinko Rožman 
Tajnik: Jože Melaher 
Blagajnik: Anton Oblak 
Gospodar: Frank Tominc 
Social Club: Janez Žakelj 
Nadzorni odbor: France Šega, 

Lojze Bajc, Jernej Slak 
Odborniki: Anton Meglič, Franc 

Kamin, Anica Kurbus, Feliks Kur- 
bus, Anton Lavriša, Ferdo Sečnik, 
Maks Eršte, Janez Košir, Jože Dov- 
jak

in tudi zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.

Dom ima prostore za razne pri
reditve: partije, pogrebščine in 
ohcetl. V domu je Slovenska pisar
na in knjižnica. Telefonska št.: 
881-9617

SLOVENSKA PRISTAVA, Inc.
Duhovni vodja: č.g. Victor Tomc
Predsednik: Dr. Mate Roesmann
I. podpreds.: Stanko Vrhovec
II. podpreds.: Stanko Rus
Tajnik: Stane Mrva, 3014 Rocke

feller Rd., Willoughby Hills, OH 
44094, tel. 943-1442

Blagajničarka: Marija Leben
Nadzorni odbor: Inž. Franček 

Gorenšek, John Hočevar, Peter 
Ovsenar

Razsodišče: Inž. Ivan Berlec, 
Frank Kovačič, Frank Urankar

Slovenska šola sv. Vida: Ivan 
Zakrajšek

Slovenska šola Marije Vnebov- 
zete: Gabriel Mazi, Jože Tomc

S.N.P.J. FARM, Heath Road 
Ladies Auxiliary 

President: Mary Dolšak 
Vice-Pres.: Wilma Tibjash 
Recording Sec.: Jennie KaPel, 
Financial Sec.: Vida Zak, 18 

Sagamore Dr., Euclid, OH 4411 , 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, R°se 
Mary Toth, Karen Alich

Upokojenski klubi 
Pensioner’s Clubs

FEDERATION OF AMERIČANI 
SLOVENIAN PENSIONERS CLV 

President: John Taucher 
Vice-Pres.: Frank Cesen, Jr- 
Secretary: Mae Fabec 
Treasurer: Joe Ferra 
Rec. Sec.: Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, rl® 

Kersman, Frank Fabec |
Meetings every three mont ^ 

alternate Slovenian homes, 
o’clock, the months of 
June, September and Decem

KLUB SLOVENSKIH UPOKO-'1'1'1 
CEV za St. Clairsko okroij«

Predsednica: Margaret Kaus
I. podpreds.: John škrabec
II. podpreds.: Frances K° ^ 
Tajnik-blagajnik: Stanley F 
Zapisnikar: Anton Žakelj J 
Nadzorni odbor: Jewel n® k

ski, Hattie Gorgan, Nettie M*j 
Odbor za potovanja: Marfl

Kaus Kausj
Veselični odbor: Margare.n,ar 

Frances Tavžel, Michael Via 
Kuhinja - mesečno: Fra 

Tavžel, Vida Dovjak hgel
Gospodarski odbor: M 

Vidmar . setr
Sestanki se vrše vsak tre l \ 

tek v mesecu ob 1.30 p.m-v isl, 
nji dvorani Slov. nar. doma 
Clairju.

SLOVENIAN PENSIONERS 
of Euclid, Ohio

President: Frank Cesen ^ 
1st Vice-Pres.: John Kau®
Ind Vice-Pres.: Ann Mra r 
Hon. Rec. Sec.: Jennie Fa 
Rec. Sec.: Helen LevstlcK * 
Temp. Fin. Sec.: Ray Bra° 
Auditors: Mae Fabec,

Kobal, Josephine Trunk f|f5!
Meetings are held on * ^

Wednesday of every moh 
ginning at 1 o'clock, at^ 
nian Society Home on ReC

----------jfdfSl
CLUB OF RETIRED SLOV 

OF HOLMES AVENE

AMERIŠKA DOMA 
druži Slovence 
po vsem svetu-


